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BILEKI HÍR,

Messze, m essze B oszniában, B ilekben,
F elgyűl a^nagy keserűség  öreg  baka-gyerekben, 
Az á ld ó já t! Mért nem  szülte anyja inkább  tö rö k k é?  
M agyar b ak á t sváb szolgául itt feledik ö rökké!

Régen lem ult az ideje, haza m ég sem  eresztik. 
K érezkedik s tiszt u rak  rá  szem ük dühvei m eresztik. 
T izen h áro m  m agyar követ já r ja  o tth o n  bolondját, 
S Rlnul Ijnttcn unö niciter öienen — vén b ak á ra

kim ondják.

Messze, m essze B oszniában, Bilekben,
Tüzes vér pezsg m agyar erű  öreg baka-gyerekben. 
Az á ldó já t! V asfegyelem ? Soká nyögte, elég volt! 
K árom kodik  o lyat rá ja , ropog  belé az égbolt.

S a bo rn y ú já t, M anlicherét ledobja,
Már h iába pörög  neki  századának a dobja,
M ár h iába harso g  rá ja  haragosan  a hapták, 
ö re g  baka hazasztrájkol, haza Jbiz’ az eb ad tá t!

Öreg baka, alig kezdi az 'útját,
K özre veszik, vasra verik, lefülelik, becsukják. 
K a tonasors : hahogy bom lik  a nagy  m uszáj

fegyelem —
R en d b o n tó ra  egy csipet sincs, nem  is lehet

kegyelem .

Messze, m essze B oszniában, Bilekben,
K em ény K riegsrech t ité letje zúg a baka-fü lekben: 
Egy esztendő, két esz ten d ő sö k  esztendő rab -

leves! —
N o m ost baka, öreg baka, haza m ikor s hogy

m ehess ?

Mesze, m essze B oszniában, Bilekben,
Keserűség rengeteg  van  rabkatona-sz ivekben : 
»Mi a ra tju k  itt a vihart,'szelet o tthon  m ás v e te tt— 
V erd m eg Isten  azt a szájas tizenhárom  követet!*

i  Nagy Ferencz bölcsen beszélt újév napján 
Tisza  István grófhoz. Elismerte, hogy Tiszát sokan 
félreismerték — többek közt ő maga is. De most 
már belátják, hogy csak eréllyel s öntudattal lehet 
politikát csinálni. Ez arany igazság. Örvendeni tud
nánk, ha az igazságot mindenki önmagáért hirdetné 
és nem az igazságügyért.

* * *
□  A feltaláló. Curie urat, a rádium feltalálóját a 

franczia kormány rendjellel akarta fölékesiteni. De a 
kormány a feltalálót seholsem találta fel. Elbújt az a 
kitüntetés elől. Kijelentette, hogy efféle csecsebecse 
neki nem köll. ü g y  látszik, Curie ur nem áhítozik az 
ilyen »erkölcsi* elismerésre. H a tündöklik, rádium 
legyen.

** *
0  Bilek. Az obstructio megtermetté gyümölcseit.

A bileki fiukat súlyos büntetés várja. Megcsonkitot- 
ták az uralkodó és a trónörökös arczképét. Védel
mükre szolgál, hogy ezek a képek, amelyek uralkodó
házunk tagjairól közforgalomban vannak, olyan rósz - 
szak, hogy azokban alig lehet a magas személyiségekre 
ráismerni. Tehát nem is lehet szó felségsértésről. S ha 
tö rtén t: a felségsértést a rajzolók követték el.

* * *
ÍJ Tisza István gr. a minap egyik javaslatát 

visszavonta és elismerte, hogy túlment a ház-szabályok 
keretén és tévedett. Bakovszky Stefán ur ezt férfias 
cselekedetnek jelentette ki, mert tévedni emberi dolog, 
Érdekes, hogy a néppárt vezére csak egyetlen-egyszer 
kedveskedik Tiszának egész életén á t : akkor, amikor 
tévedett. Talán csupa tévedésekkel meg is nyerhetné 
Tisza a néppárt rokonérzetét. Sajnos, Tisza gr. nem 
viszonozhatja Bakovszky úrral szemben a kedvességet. 
Először, mert Bakovszky ur sohasem ismerné be téve
dését ; másodszor, ha tévedését mindig nyíltan be köl- 
lene ismernie, akkor Bakovszky urnák is obstruálnia 
kellene. Ettől pedig a néppárt tartózkodik.

" ■ * v '“ i  ;!fSsSe* *
A  „Wien.“ Reform indult meg — bizonyára 

reciprocitás reményében — kormányzati körökben.
A »Budapesti Közlönyéből észleltük először, hogy 
hivatalos okiratokon, melyeket magyar ministerek az 
osztrák fővárosban írnak alá, a keltezés Be’cs helyett 
Wien városát mutatja. Azt mondják: ez az ára 
annak, hogy az osztrák szintén ne Ofen-Pesthiskei- 
jék, ne vonítson Pressburgot, Qrant, Neuháuselt, Klau~ 
senburgot stb. H át először is, ösmerve az osztrákot, 
ezt aligha remélhetjük. De még ha megteszik, akkor 
sincs joguk követelni, hogy mi -Bécset Wiennek ne
vezzük. Majd ha Vénedig helyett Veneziát, Xeapel 
helyett Napolit, Q en f helyett Qenévet, Strassburg 
helyett Strassbourgot írnak, akkor mi is készséggel 
elismerjük, hogy: In Wieno est veritaS.

* * *

A P R Ó Ü I R E K .

0  Apponyi Albert gr. kiadta az újabb ellenzéki 
jelszót. Ezentúl nem lesz tiltott terület. Félő. hogy 
terület sem,

♦* *



Január 10. 1904. B O R S S Z E M  J A N K Ó  3

sss, Az obstruáló ellenzék kivételt csinál és újév
kor nem gratulálták meg egymást. Ez csak természe
tes. Aki csak káromkodni tud, annak nem jár rá a 
szája a jő kívánságra. De legalább^ a póttartalékosok 
kívántak nekik jókat. Kár, hogy ezeknek a lelkes 
jókivánata leírhatatlan.

*
*  V

O Polonyi Géza ur a múltkor a Kereskedelmi 
Csarnokban dikcziózott. A nagy fiskálist ünnepelték. 
Denique: Polonyi ur kiterjeszti működését. Már nem 
csak a Saskör, de a Kereskedelmi Csarnok is terrénum. 
Mi ez? Expansiv politikai működés, avagy csupán 
csak expensiv ügyvédi próbálkozás?

*
*  *

SS Pozsony városának közgyűlése fölterjesztést 
intézett a kereskedelmi ministerhez a pozsony-béesi 
villamos vasút mielőbbi létesítése érdekében. Egy
szersmind a budapesti törvényhatóság is a budapesti 
kereskedelmi testület beavatkozása ellen a leghatáro
zottabban tiltakozik, P. p .! Tudniillik : pour protester. 

• í v - 1
*  X*  ♦

ö  Végre valahára! A Curia Valasek János tót 
nemzetiségi képviselő urat, magyarellenes izgatásai 
miatt, egy évi államfogházra Ítélte. Tekintettel arra, 
hogy államfogházainkban még sem lehet úgy hen- 
czegni, mint a Kárpátok alatt, ráolvashatjuk a köz
mondást : Adj a tótnak szállást, nem ver ki a házból.

U  Lueger ur bécsi »Bürger-Clubja« fölkérte 
'Integer és Strohbach urakat, hogy a farsangon á t ne 
járjanak banketekre és bálokba, hogy drága egészsé
güket kíméljék. Hogyan? Egész éven át tivornyázni 
s éppen farsangban jőzankodni? Ez már nem járja. 
Aztán mit ér a farsang bohóczok nélkül?

*
*  *

=  „Tekints ide, tekints oda.“ Abban nincsen semmi meg
rovandó, hogy egyes szabaddvü-pái ti képviselők njév napján üdvö
zölték Bánffy Dezsó bárót az ő lakásán. Bánffy  elég jóravaló 
ember ahhoz, hogy neki szerencsét kívánjunk, meg aztán rá  is 
fér egy kevés szerencse. De m ár az visszataszító — ha igaz, amit 
a la p o k  Írtak  — hogy a  Tisza István  zajos éljenzése u tán  az 
éljenzők egvrésze tüntetőleg m ondta: »Most pedig gyerünk 
B ánffyhoz \« Türelem rózsát terem. A türelmetlenség pedig 
bimbót, sőt egy egész Bim bó-utczát Szerencsére Bánffy  eléggé 
okos és tapaszta lt róka, ak i ilyenkor bizonyára igy sóhajt fel: 
Jam  alios vidi ventos. (Kenn dósz). (Nóta ben e : ventos magya
rul : Széli.)

*
*  *

$ A chicagói szinházégés. után azt hinné az 
ember, hogy a közönség egy darabig nem mer szín
házba járni. Épp az ellenkezője történik. Tömegesen 
keresi föl Thalia templomait, mintha ezt mondaná: 
Siessünk a színházba! Ki tudja, holnapig nem ég-e 
le előlünk.

O A ^Kereskedelmi Csarnok <-ban Polonyi Géza 
ur e héten nagyban szerepelt. Pedig ott már van egy 
Schreyer.

*
*  *

A  A visszavonult nyitrai főispán Kramolin Viktor 
Pozsonyban ügyvédi irodát nyit. Ez nem csupán az ő 
dicsősége, de azé a kormányé is, mely őt annak idején 
kinevezte. Végre olyan »végzettek*-et is neveznek ki 
főispánoknak, akik iskolákat is végeztek.

*
*  *

oo Szerencséje van ennek a Scerbotszky 
Szaniszló urnák. Ha véletlenül nem Budapesten, hanem 
Chicagóban lakna, ugyancsak marczangolnák az újságok. 
Ha ugyan megmaradt volna ott csak egy ember is 
hirmondónak.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld.
szófiezaviezamodásai.

— A »Központi• fü lk é jéb en . —

? Egy magyar nábob 
számot tevő összegeket 
veszített a kártyaaszta
lon, de mikor fizetésre 
került volna a sor, meg
állapították b eszámit- 
hatatlanságát.

? Mivel nem sikerült 
az obstructio leszerelése, 
bekövetkezett a pót- 
tartalékosok felszere
lése.

? Furcsa, hogy Bileken épp a 69-esek kezdtek 
70-kedni.

? A marosvásárhelyi főispán installatiója dobszó 
mellett ment végbe. Midőn ugyanis a főispán uj állá
sát elfoglalta, a végrehajtó a nem fizető adózó polgá
rok holmiját lefoglalta.

? ügy hírlik, hogy Japán és Oroszország között 
háború készül. A japánok falhoz akarják szorítani az 
oroszokat, még pedig a kínaihoz. Ahhoz azonban jó 
lesz coreán kelniük.

? A Képviselőházban egy szobapiktor lekiabált 
a karzatról: » Éljen az obstructio!* Ez fényes elég
tétel az eddigelé győztes Szederkényi-pártnak. Pictoria!

? Nincsen uj a nap alatt. Nálunk már régóta 
vannak Curiezálók, akik feltalálták és kedvesükkel 
együtt frequentálják a gummirádliumot.

? A »Pester Lloyd* e héten ünnepelte fenn
állásának félszázados évfordulóját. Fáik vidáman és 
fiatalos hévvel mondta az üdvözlőknek; »Ez a nagy 
idő még nem a maximum !«

? Apponyi kijelentette, hogy újra fölveszi az 
elejtett fonalat. Az ő szava járásával feleltek erre: 
Fel fog sülni az egész fonalon!

i*
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M ind a h án y á n  v íg a n  élünk , A kasz tó fá tó l se fé lünk ,
A goréffal sem  cserélünk, Sőt tá n  épp  ebben  rem é lü n k !



P Ó K A I JE N Ő .
(Gyulai Pál után.}

( £ * %

P . J . •Melyiket szerelem ? Melyiket szeretem ?• (Már úgy látszik, mégis csak azt a fiút ott a 
háta megett,)

a
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P o litik a i
n a p i
b an k ó . AZ „AZUJSAG

i  I  Felelős
szerkesztő:

(jajári Ödön.

ROVÁS.

Egy képviselőt agyon
ütöttek. Csak egyet?... 
Ez némileg lehangoló. 
Nézetünk szerint leg
alább tizenhármat kel
lene hasonló sorsban 
részesíteni, hogy a ma
gyar parlamentarismus 
újra életképes legyen.

*

Az agyonütésben még 
az is sajnálatos, hogy 
az illető nem tarto
zott az obstructióhoz.

Vigasztaló ellenben, 
hogy kormánypárti hon
atya létére, épp az nap 
ütötték agyon vidéken,

amikor Budapesten 
kellett volna lennie, s 
megszavazni az ujoncz- 
javaslatot. Világos, hogy 
ha teljesítette volna kép
viselői kötelességét az 
obstructió ellen Buda
pesten, vidéki agyon- 
ütése elmarad. Ajáljuk 
a tanulságos esetet a 
kormánypárti honatyák 
megfontolásába.

♦

Báli Mihály munka
hiányról panaszkodik. 
Miért nem foglalkoz
tatja a kormány ezt a 
jeles államközeget ? . . . 
Vagy mégsem szándé
kozik Tisza István az 
obstructiót egyszerűen

felakasztatni? Hol ak
kor a híres erős kéz ? 

*
Laptársaink bennün

ket Tisza-pártisággal 
gyanúsítanak. Mily ot- 
í omba gazság! . . .  Tisza 
az erős ész politikáját 
vallja kéz nélkül. Mi 

j ellenben az erős kéz po
litikáját — ész nélkül. 

*
Chicagóban egy szín

házban hét száz ember 
égett benn. Átnéztük a 
névsort. Sajna: egyet
len budapesti obstruc- 
tor sem akad benne. 
H a már ház ég, tisz
telt Ház legyen, s ne 
Chicagóban, hanem Bu
dapesten.

KOBOZ KRÓNIKÁJA.

H étfőn: obstrukczió, 
Kedden: reakczió, 
Szerdán: csak frakczió, 
Csütörtökön: mi jó? 
Pénteken: frikczió, 
Szombaton: fikczió,
V asárnap: fakczió —

Oh szegény náczió! 
Minő stagnáczió 
Nincs ebben ráczió, 
B uta obstrukczió 
Csupa — destrukczió.

Az „Azujság“ húsvéti 

ajándéka.
Irta: SCARRON

Miután divat, hogy 
minden újság valamely 
ajándékkal kedvesked
jék olvasó közönségé
nek, mi csak azért sem 
kedveskedünk azoknak, 
akik nekünk kedvesek. 
A mi húsvéti ajándé
kunkat épp ellenkező- 

| lég azoknak szántuk,

akik nem kedvesek, ha
nem utálatosak nekünk. 
É rtjük az obstruálókat. 
Kedveskedünk pedig ne
kik : deressel, huszon
öt bottal, kurtavassal, 
fegyházzal, kényszer- 
zubbonynyal, politikai 
jogaik és becses szemé
lyük felfüggesztésével 

j és más hasonló jókkal.
Mert programmunk: 

tisztes irodalmi hang 
| és —- Deák Ferencz.

9 K o u  i f c s tu m .

&n I. 3akak  ezennel 
tudtára adom mindenkinek, 
airit érdekek, dót -még a n n a k  
is, a k it  nem  ézdeke i: k ogy  
a  sakarai császárság a la p 
köveit leraktam , még. pedig 
saját íegu javv  ta lá lm á n y o m  
szerint és stykszerűen : ko
ntókra.

Sárnysegédemük ezennel 
k in e v e ze m  S a m u m  m á t,  
k in e k  gyorsasága akkora, 
k ogy  elő le  m ég a tevék  is  
ekkwjkatnak. afársakgóoá és 
udvari kö ltő vé  a  szegedi 3fo- 
moí: urat, (fise tzy  9K i fiáky t) 
nevezem  k i.

őgyszersm ind a já n lo m  a z  
összes szárazfökdi katakm ak- 
n a k  versenyen k í v ü l  á lló  
lótő, ju tó , porzó és sikákó 
hom o k-készle tem et.

(Sgyuttaí kijelentem , -hogy 
a z z a l , a k i  fenti czim em et 
m egadni nem ha j tandó, m in 
den dipkomácziai és keres
kedelm i összeköttetést m eg
sza k íto k

I .

I -s í  | o t  6o°

F u r c s a :
ha a reáliskolai tanuló idealista
* a tót magyaráz.

C S O D A B O G A R A K .

1904. PESTI HÍRLAP. ja n u á r  6 ., szerd a .

— (F a rk  so k  s  szék esfőváros környékén .)*  
* H á t még idebenn! V. M

-  Egy kisül rdetósből. —
Használt férfiruhákat a  legm agasabb árban  olcsón veszek. 

*
— E z  i s  c s a k  a  P .  H . - b a n  j e l e n h e t e t t  m e g . — 

H ázasság czé ljáb ó l óh a jt megismerkedni ötven évet 
haladott, elhetó állásban levó özvegy hivatalnok, nemi hozo
m ánnyal bíró, keresztény, hozzáillő nővel. A jánlatokat atb.
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Tisztelgés a zászlóval.
— Megcselekvé Rakovszky Stefán  úr. —

M e g h a jto tta m  a  zász ló m at T isza  g ró f  e lő t t ,
P e d ig  ő m á r  engem  sokszor r ú tu l  szem be lő tt .  
B e ism e rő : h áz-szab ály b an  tév e d t egy k ic s it ,
Ezzel te h á t  d icsre  k é sz te t engem  és Z ichy t.

F é rfia sán  v ise lk e d e tt. E zt d icsértem  én ,
E nnek  h ir e  a  h a zá b an  v ig an  sz e rte  m én.
M ert e  t e t t e l  o b s tru c tio  p á r  ó r á t  n y e re ,
Nem jö h e t e t t  a  szem ére  á lo m  szendere .

B á to r  P i s ta  m ásk o r is  m á r  fé rf i v o lt v a la ,
— P é ld a  r á  a  K ö rb e rre l  v i t t  p á rv ia d a la  —
H ozott Bécsböl n éh án y  v iv m án y t, az  is  szen t ig az  — 
Ámde nékem  n in cs azo k b an  öröm , sem  v ig asz .

Én c sak  a k k o r  h a j to k  zász ló t s  tap so lo k  n ek i, 
H ogyha  ö t a z  engedékeny h a jla m  m eg lep i.
S m ig  az  elm ém  h á z -sz a b á ly b an  ke lep czé t k u ta t ,  
T a lá lo k  én  n ek i m ég tö b b  g ö rb e  szép u t a t .

H ol o ld a lra ,  h o l m eg h á t r a  — ezt szere tem  é n ! 
L ak m áro zo k  d ö g lö tt  kőzfigy d e rm ed t te tem én .
A. sz fin h etlen  h a la d á sn a k  h ive  le n n i k á r  — 
B a r á ta im : H o lló , B igó s tö b b  ily  jó  m ad á r .

S zé li K á lm á n t is  d icső itém  s p a k tá l ta m  vele ,
Nem is  m en t a  hon  e lő re , c sa k  h á tra fe lé .
R eac tio  la s sa n -Ia ssan  szépen h ó d íto tt ,  
M ágn ás-p arfü m , p a p i tö m jén  lá g y a n  h ó d íto tt .

H anem  ez a  P is ta  h ad n ag y  kem ény , vad legény  — 
A ttó l ta r to k ,  hogy m eg já ro m  véle  m ég, m eg én,
M ig én  zászlóm  n a g y  ra v a sz u l m eg h a jto m  n e k i :
Ö a  n y e lé t k i r a g a d ja  s h á tam h o z  v e r i.

kigyelentett, hojd ezentúl oz üvi piiletikbo nem fogja 
üsmerni tiltutt teröletet. E j hoj! Ho o gráf areság 
oz üvi lodmotog temperámenttol osztot hiszi, hojd ü 
o felségjogok piszkálásábo tólliczetálhotjo a szélbolt: 
okor ü nőj dón tévedi mogát. Oz o biz emos fag piszkáló 
most kézbe von és o Lenjei Zultán és o Nessi Pál 
oreságaknál markosap kézbe von, mint ominü o gráf 
oreság szent jobbja.

O
0  todós rabbi, o Smelke Pószekfresser, ül oz osztói

nál és alvosso o bibit. Bejün o Dondek Bittersalz, o 
todotlon rabiát, és ponoszolkodjo mogát: »Rebbelében, o 
Májer Katz, oz von ed rovosz, ed honczfot !* — 0  rabbi 
fü l se nem tekint o biblbid és mán ja :  »Eredj hozo fiom, 
te néked tökéletesen igoz von.* — Üt perez mólvo 
rohon be o Májer és tombolja o dohtól: »Rebbe ! Oz o 
Dondek Bittersalz von ed ganasz, ed lümp, ed isten- 
togodó pogány!* —  0  rabbi megintele csők alvos továp 
és mormogjo: » Tökéletesen igoz von teneked. Elme
hetsz!* —  0  rabbitül o felesigé, omi oz obiok olot libát 
tömte, o Máj értül o távozáso otán mekszólol: »Rebbe- 
lében, éljél százhúsz esztendő! . . .  de ez nem járjo. 
Vodj oz edjik pürüsködünek von igoz, vodj o másik- 
nok. Mindoketőnek edszere nem lehet igoságo!* — 
Mire rá oz üreg rabbi fü l se nem tekintve o bibl
bid, megintele nyógodton felelte: *Záliiében, te néked 
is tökéletesen igoz von.* —  Sándere-bándere o nojd- 
méltúság királji Kória. 0  Valasek tót opostol képvi- 
sele areság elgyün o Kúriához és jojgotjo: »Ozok o 
verbói peticzionálók meksemisiteni ókornak oz enjim 
mondát! Osztot manják, hojd én izgotom o modjorok 
élen. E z von ed hozokság! Kérem szateszfákeziónt !* 
— 0  nojdméltóság Kória feleli: »Igozod von fiom, 
tortsál o tied mandátodat mek, o verbói választók pedeg 
moj fizetnek o kültségt.* —  Késöp gyiin o nyitroi 
türvéngyszék, mek ez ödjészség o Kóriához és monja: 
»Oz o Valasek ed véres szájú tót, ed honczfot izgotó, 
omi o választékot felizgoljo o modjorok elene. Tessék 
ütet Ítélni el!* —  És o Kório feleli: »Igozod von fiom, 
moj mektonitjonk oztot oz arszághábaritót !* — És elitéi 
ütet ed esztendő áledojlóm fakházro. És ho én ezen 
o kétféle verdikten viczelgetek rojto, okor o nojdmél- 
túság királji Kório bizemoson osztot fogja rólom mon
da n i: *Solomonkám! Bizonj, te neked is igoz von.*

O
0  Joszl Lampendocht mindik ponoszolkodto mogát 

ozon rojta, hojd oz üvi onjóso ütet meklátogot. >Nű?* 
kérdezi ütet o Jómé Reibsand. >Hát hánszor ed esz
tendő szokta tígedet látogatni mek, hojd sinálsz ezért 
olejan gezéreszt?* — Feleli o Joszl: »Kétszer ed 
esztendőbe.* —  Monjo o Jómé: »Nü? És ez olejan 
sak? Oz enjém onjósom nédszer szürüncsélteii engi- 
met ed esztendőbe s mégse nem ponoszkodom úgy mogo- 
mot ezen miot.* — Fülkojebáljo o Joszl: *De oz én 
onjósom mindenkar nálom morod ed fél esztendőig!* —  
Gírem-górem o modjor porlement, lten  is saksopán 
kétszer ed esztendőbe sinálják abstroctiónt. De minde- 
nik éltort ed félesztendő.

T Ű N Ő D É S E K .
SE IF F E N STE IN E R  SOLOMONTUL.

h et, ' térbe voin
Észtet o mandást már ongyiro mekszokott, hojd omidtin 
oz Árje Gelbylanz rákojebált: »Kellner, hozzon csők 
ed fagpiszkálót!* —  o Volvele viszokojébált: »0 fag- 
piszkálú mostan kézbe von /«  —  Osz-posz o grá f 
Oppongye Albert exelencz areság is oz üvi új-évi beszéd
del. Kibantoto ismét o >nemzete-párti* zászlút és
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MUTATÓBA*
a z  1 9 0 4 - re  s z ó ló  * E x - L e i -  n a p t á r b ó l .  

— A kikapós papagály. —

A z  ú jé v i  m a i  a  ez v is ítá sa .

Városon és falun hallik a sok b . u .  é . k .  
Kívánón is, hogy az ördög belebujjék!
Mert mi az embernek az év újulása,
Az a malacz népnek gyászos pusztulása.

Az emberfaj nem a mennyei malasztot, — 
Inkább szereti az a szopós malaczot.
Pirosra megsüti és úgy ropogtatja,
Ha van fogazatja. Ha nincs: szopogatja.

Hát hogy bevallaná az ö szenvedelmét,
A  malaczok iránt táplált vadszerelmét :
Hej dehoay cselekszi, hogy még ezt meg vadja! 
Az igazságot is inkább elcsavarja.

S  fölemelt homlokkal bátran azt füllenti,
A malacz neki a szerencsét jelenti.
Hogyha malaczhussal télik meg a bénái', 
Szerencsés és boldog lesz az u j esztendő.

Merő hazugság ez, vigye el a tatár!
Mért nem hoz szerencsét neki a strucczmadár? 
A zsiráf, a lajhár, kenguru, elefánt?
Jó volna ez sülve és főve egyaránt.

E  nagy hazugságnak vagyunk áldozati,
Édes szülő-anyánk mind a hét magzati.
Egy éjjel születtünk, egy ólban aludtunk, 
Egyszer csak megzörren az alom alattunk.

A kegyetlen hóhér jött lopva érettünk,
És pokoli zsákja tátongott felettünk,
— Ha rágondolok az eszem majd megörül —
S  letépett bennünket az édes emlörül.

Sirt a vad poroszló, szemei meredtek,
S  kegyetlen szemiböl a könnyek peregtek.
Am amit gazdája parancsolt: megtette —- 
Hét malacz-testvérnek i f jú vérét vette.

A  sivalkodásunk nem hallott Rámáig,
De talán elhallött soktornyu Rómáig.
Ottan meghallotta azt az egyház atyja,
A malacz-gyilkolást talán eltiltatja.

*

Ne vágjatok nagyon vágyódó arczocskát, 
Gyermekek, ha láttok újévi malaczkát, 
Akinek szájában czitrom, avagy alnta': , .  
Jusson eszetekbe a malacz siralma!

Valahányszor Liiiomházy Kóbi ur a szakállát 
nyiratta, a fodrász-műhely bejárójában a Lóri mind
annyiszor igy köszöntötte: »Bón zsár moszjőD

— Gratt! K iált föl a herr von Liiiomházy. Ha én 
eztet a' madárt megvehetnék! Nyirbáthory Lojos borá- 
tam, adjon el nekem eztet a grószártig madárt!

— Nem lehet, nagyságos ur. De tojt három 
tojást. Ha ezeket tyúk alá te te ti: a tojásból szakasz
to tt olyan ügyes papagályok fognak kikelni mint az 
én Lórim.

Az alku megtörtént s a herr von Liiiomházy 
boldogan vitte haza a vásárfiát s volt gondja rá, hogy 
kikőltesse.

Ám ki Írja le az ő felháborodását, midőn néhány 
hét múlva a várt három papagályocska helyett kikéi 
egy csibe, egy ruczácska meg egy libácska.

Fogja a három apróságot, megy a fodrász-boltba, 
a jeles madár előtt megáll s ujját feddőleg fölemelve, 
igy szól:

— Lóri, L ó ri! Egyszer csalni a férgyedet, meg
járja. De három szeretőt tartani ? Pfoj!

* Ax e cxim a la tt közlött naptári rajzok nem foglaltatnak 
benne a  naptárban. A szerk.



A  k é t  ju b ilá n s  vagy —

— az 50 éves Pester Uoyd  és a félszázados Vasárnapi Tjság aranylakodalmasa.
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Tolyáss Dániel
k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a

N g s W e w re w s sh e g y y  D á v id  á r h o z  b u d a -P e s te n n .

P »  G e c sé r , J a n u á r  l.-laejénn .

Nagyságos Uram! 
Kegyes Joól Tévőm!

Az leesett fejér Hoó föl
tárni biánko Váltós Uly Év 
alkalmatosságából méjj tisz
telettel esedezem, hogy sze- 
rentse és Joó kévánságaimat, 
valamint az Nemessy Birto
kon eddigien hívségesen viselt 
Állásomról való innepélles 
rezignácziómat elfogadni 
kegyeskedjék . .  . igen is.

Fályó szívvel teszem eztet; de kéntelen vagyok 
véle, ha Tsaládi Környülménjeimre és előrehaladtabb 
koromra gondolok. Ugyanis a’ honffyjúi közlelkedés 
közt megindult Fölszereléssel kezdődött — majd később 
az ország még általjánosabb örömére béköszöntött 
Leszereléssel szűnni Ígérkező, mig végül szeretett 
Honyhazánk anyagi és szellemi Joól létének tenkre- 
tételével mégis csak fojtatott obstruhálló tendenczija 
következtébe a kiszolgált katonáknak Benttartása és 
az Póttartalékosoknak Béhivása oj Calamitásszerü 
Változásokat idézett elő a’ Nemessy Birtokon, mejjek- 
nek, salyna! sem én, sem a’ Vélem közel három 
Décennium ólta it t  szolgálló egyébb Gazdasági Segéd- 
kezők legjobb ügyekezetünk mellett sem felelhetünk 
meg . . . igen is nem.

Ugyan is miként a’ Tenyész apa állatok lepeco- 
racziója következtébe a’ tenyész Anya Állomány, azon- 
képpen a’ Benntartottak és Béhivattoknak részént 
Törvényes, részént, önkéntes Élet paárjaik egész Napon, 
de főkép egész Élyen ált úgy járnak-kelnek, mint 
hogyha P ittrájk  és Nyíri O Excellenciáik az Asszonyok 
általjános mozgósítása eránt közös Rendeletet adtak 
volna ki, igen is. Ez a mozgadalom veszéjezteti a’ 
Nemessy Birtok Joószág állományának közegésség 
ügyét is, a’ mennyiben az Almozás és Takarmányozás
sal foglalkozó Férjffy tselédeknek nem hagynak Békét. 
A’ balyt tetézi még az a’ Környülmény, hogy az 
Nemessy Birtokon lévő Tselódség felesége és asszony 
Állománya a’ legnagyobb Éberséggel gyakorolja az 
Ellenőrzési szemlét, ami párlamentomi Nyelven szólva, 
Érdek összveütközésekre ad alkalmatosságot. A ’ moz
gadalom élén betses Feleségem áll, aki edgy ijen Ellen
őrzési szemle alkalmatosságával te tt Tapasztalattyai 
fojtánn tekéntet nélkül nagy felelősséggel járó és Tekén- 
téjt váró állásomra Kolumbus Kristóf tolyássától kezdve 
a’ Záp tolyásig mindenféle tolyás jelzővel megtisztelt.

Méltóztatik tehát bélátni, hogy itten én tovább 
nem maradhatok, hacsak Nagyságod szükségpótló gyors 
Intézkedések megtétele ’s a’ Nemessy Birtok belnyugo- 
dalmát veszéjeztető környülmények megfelelő alapokra

való lefektetéséről eleve nem gondoskodándik, mijért 
is esedezem, hogy Árpy Urffyval mielőbb szeméjessen 
kijönni méztatna.

A’ Malaczoknak évtizedek ólta ijen magas ára 
nem volt, mint Uly Év környül és í g y  aligh leheténd 
kiszámítani, hogy mennyi Haszon származott volna a’ 
Nemessy Birtokra hogy a’ Sertés Állomány a’ múlt 
év elelyénn élném döglik.

Á’ tömő Ludak annyira híznak, hogy Agnyes 
maár nem bírja a’ Laába közé venni őket.

Mejjek után ewrewklewk 
Nagyságos Uramnak 

Kegyes Joól Tévőmnek
tanulmányos, hívséges szolgája

tikmonyi és hohenhámi T olyáss D á n ie l  m. p.
P o st s c r ip ta : Nagyságod, mint kegyur nevében 

felszóllítottam a’ Feőtisztelendeő Plébános urat, hogy a’ 
Nemessy Birtokon mutatkozó balyok leküzdésére az 
edgyik Káplány urat lelki gyakorlatok végett kikül
deni szíveskedjen; de azt felelte, hogy a’ faluban se 
győzi, pedig már Missiót is rendezett.

Ágnyes fojton a’ bileki eseményekkel vagyon 
elfoglalva, és ennek tulajdonítható, hogy az edgyik 
Gúnárban annyit tömköde bele, mig ott pukkadott 
meg alatta — de azért mint esett Lúd kivállóan 
meg felele István naplyára innepi Petsennyének.

ID E M  D E  EADEM .

REJTVÉNY.

M eg fejtés i b a tá r id ő  1 9 0 4 . ja n u á r  17-e.

J u ta lm a :  az 1 9 0 4 -ra  szóló s E x - L e x e  n a p tá rn a k  
egy pé ld án y a .

A  » B o r s s z e m  J a n k ó < 1 8 8 2 . (1 .) szám ában  közölt 
k é p re jtv é n y  m eg fe jté se :

Elemi csapás.
A  4 0 3  m eg fe jtő  közü l e lsőnek so rso lta to tt  k i :

Frájszléder N. János, Eszék. K ia d ó -h iv a ta lu n k  e lő t t  m in t 
előfizető ig azo lván  m agát, az 1 9 0 4 -ra  szóló > E x - L e x -  

naptár< egy p é ld á n y á t á tv e h e t i

" m ű f o r d ít á s o k .
C s i z m a  —  ho lnap  veréb. —  T a l á l k a  — F ind lin g . — 

G eistre ich  =  a  s z e s z g y á r o s .  —  P ó r u l  j á r t a m  =  ich  ging 
wie ein B auer. __________
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F ö r m e d v é n y .
—  Ú ja b b  s o r o z a t .  —

Szeny. Geny. Bűz. 
Yérszag. Vérszagra gyűl 
az éji vad. Egyedül mi 
jó sakálok érezzük meg, 
hogy az öreg bakákkal 
és a behívott póttarta
lékosokkal véres és vér- 
lázitó méltatlanság tör
tént. Mi van Bileken? 
H át Trebinjében és 
Kozmácson és Sztolá- 
czon? Mit csinálnak a 
katonák? Hahaha. H át 
obstruálnak. Velünk 
obstruálnak. Az egész 
nemzettel obstruálnak. 
És tűrnek és szenved

nek a hazáért, a nemzetért és érettünk : B artháért és 
Hollóért. Mert tudják azt a bakák, hogy mi önzetlen 
hazafiak vagyunk. Ezért tűrnek ily vérlázitó nyuga
lommal. Ezért szidják az apánk istenét fogcsikorogva. 
Ezért fenyegetnek ököllel. Mert azt hiszik, hogy le 
akarunk szerelni. Holott ők az obstructiót követelik. 
A tiszt urak pedig beléjük fojtják ezt a szent és 
nemes érzést, mely mellettük tüntet és minket helyesel. 
Ezért történt a lázadás. Ezért lett börtön, vér, bakó, 
kötél, golyó . . .

Gyalázat. Gazság. Rühesség.
Ne féljetek fiuk! Mi nem hagyunk cserben 

benneteket. A  néppárt sem hagy. A Szederkényi-párt 
se hagy. Bartha se, Holló se, Rakovszky se. Mi tovább

obstruálunk, hogy nektek bentmaradtaknak a család
jaitok a nyakatokra ne járhassanak. Hogy szenved
hessetek a hazáért és miérettünk. Mily édes lehet 
nektek érettünk szenvedni! . . .

Ne féljetek! Szenvedhettek tovább. Maradhattok 
a garnizonokban. Nem fognak titeket haza kergetni 
mindaddig, valameddig én azt mondom:

— Hollóm, te csak károgj!

EDRAl BőLíSCSStCTK.

— E gy jogphilosophus a  szerelem  külső je lek én t a  nő 
önkén tes nem i átengedését, o d aad ásá t emeli ugyan ki, ezt 
azonban  ném ely nép tá rsa d a lm i s erkölcsi felfogása szerin t, 
még a  házasság  intézm ényében sem ta lá lju k  külsőleg adva, 
ellenkezőleg o tt a  nő szem érem érzetének tényleges, vagy leg
a lá b b  sym bolikus legyőzésére van sz ü k sé g ; m ásfelől á lta láb an  
ham is képzetek , külső  m ulóságos viszonyok s befolyások beha
tá s a  vezethet ily irányú  futólagos e lh a tá ro zásra  (»M agyar H ázas
ság i Jo g * .I r ta  d r. R. J . 6. I.) (Á lta láb an  ham is szókép ie tek  s 
hom ályos előadás vezethetnek ily irányú  m ulóságos jog i m üvek 
m eg írására . A  s z e r i . )

—  E gy 42 éves em ber m ag á t egyszerű halá lese tre  biz
to s ítja  s tb . (F , K iss K . »Szám tan« 156. 1.) (T e h á t van  még 
többszerd , k isszerű  és nagyszerű h a lá lese t is  ? A  s z e r i . )

— A h arczb a  induló ősz vezért a  h a z a  bölcsei feljogo
s íto ttá k  a r ra ,  hogy a  csa ta  elvesztése esetén sa já t  k a rd jáb a  
dőlhessen. (>M. Alm.< II.)

A „PORSSZEn JANKÓ" TÁKCZÁ J  A.
T udom ányos ly ra .

—  E lő a d ja  d r .  T ö m b  S z i l á r d .  —

T éli b n n d a , n y á ri bunda, 
M indég b unda, a  bunda. 
K ifordítom , befordítom , 
Mégis b u n d a  a  bunda.
Ö reg an yád  él-e még ?
H á t a  foga ép-e m ég ?  
B id -e , rád -e , rád -e , rád -e , 
R ád-e v ic so rítja  m ég ?

E  költemény első fele 
ügyes foglalata annak a 
megdönthetetlen physi- 
kai igazságnak, hogy 
egy tárgy misége az
által, hogy halmaz- 
állapotának megváltoz
tatása nélkül különböző 
helyzetekbe hozatik: 

egyáltalában nem változik; vagyis egyszerűbben: mind
addig, mig több elemnek vegyi áthasonulása után

létre jött complex tárgy parányai még apróbb mole
kulákká nem bomlanak, a physikai tulajdonság ugyanaz 
marad.

Eddig az első szak. Annál csudálatosabb azon
ban a költemény másik fele, melyből azt kell követ
keztetnünk, hogy e pár sor tulajdonképen egy hosszabb 
költői levél töredéke. A czimzett ugyan ismeretlen 
előttünk; csak annyit tudunk meg róla, hogy abban 
az időben, midőn ő és a költő utoljára találkoztak, 
egyenes felmenő ágon másod ízigleni rokona, t. i. anyjá
nak, vagy apjának édes anyja még életben volt: fogai 
előrehaladott kora daczára, teljesen épek valának, s 
ezeket a dalnok jelenlétében több ízben vicsorította 
rá  a ezimzettre. Hogy azonban haragjában tette-é 
ezt, vagy pedig különös kedveskedésképen, arról 
hallgat a költő.

Látjuk ezekből, hogy a vers két teljesen hetero
gén elemnek szellemes egybefoglalása, s mig egy felől 
a költő népies formában oktat, más felől ugyanakkor 
az illem követelményeinek is eleget tesz, a czimzett 
öreg anyjának hogylétte felől kérdezősködvén.
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M Ű T Á R L A T .
Vn. (Véee.)

B o rú th  A n d o r : X IV . századbeli^hinta-16.

A  S t m a y  s i m u l j a .

Kanczel-paragrafusok.

A herczeg-primás jó kiránságait s még 
jobb ajándékait a vice —  igy nevezik Kohl 
M. püspököt — megvitte a pápának, aki cse
rébe áldását küldte Magyarországnak. Ezt a 
pápai áldást most osztják ki a templomokban, 
természetesen magyarul. Ugyan miért ne le
hessen Isten áldását is magyar liturgikus 
nyelven kiosztani? Avagy ennek Rómában 
nagyobb az ára?

CO)

Hét millió évi tiszta jövedelme van hat
vanöt kath. főpapnak Magyarországon a hiv. 
összeírás szerint, vagyis fejenkint átlag száz
ezernél több. Négy százalék kamatként ez meg
felel kétszáz millió tőkének. Csodálatos, hogy 
ezeket a nagy javadalmasokat senki sem ne
vezi millionáriusoknak, mint az üzletből meg
gazdagodott milliomosokat. Mert oly ügyesen 
élvezik a millióikat, hogy a közönség alig 
veszi észre. Ilyen az igazi szerénység.

cos

Habemus nuncium ! Belmonte az uj 
bécsi pápai követ.' Most újból megkezdődik a 
zarándoklás Bécsbe, vagyis az utazás a nun- 
cius körül az üresedésben levő püspöki szé
kekkel. OOO

Három u j magyar szentnek avatására 
van kilátás. Úgy látszik, hogy a kiszolgált, 
de bentartott katonák és behívott tartaléko
sok már kifogytak a régi szentek emlegeté
séből és az uj s nagy szükséglet födözéséről 
kell gondoskodni.

Hím-rég eladás.

K i n é l  p o r t é k á j á t  s z á l l í t t a t t a ,  

A h h o z  a z t á n  n ő ü l  S z á l l t  a d ta .
*

A  s z e r e n á d o t  h a l l g a t t a m  k é j j e l ,  

M e l y e t  t i s z t e l ő i m  a d t a k  é j j e l .
*

A s z t a l o n  p á r o l g  a  f ő t t  k a l a r á b i  
M e l y e t  m e g á ld a  i m á k k a l  a  r á b b i .  

*

Á l d o t t  j ó  n a g y b á t y á m  E s z é k e n  

K i le h e l t e  l e l k i t  i m  e  s z i k e n .

*
H ő  v á g y a  a h ,  m e g s e m i s ü l t ,

N e m  j u t o t t  n e k i  s e m m i  s ü l t .

*
C s a ta t é r e n  h a t  c s ő  d ö r d ü l t ,

M i r e  r ö g tö n  h a t  c s ő d ö r  d ű l t .



/>'*•*'*
JíWttaV ÍO. fí>£>4. B O R S S Z E M  J A N K Ó  U  . •) 13

Mihaszna András
szelkes-felvárasi m. k. röndér szemlélődései.

^  | | i §  alíq Sasé tagadtam, de most 
t t |  . M fw  akár hit alatt is erősíjjem,

ho'ttöbb itt az ész, mint 
a^ar az eszterSoa>> káp-

Na’sszomoruságral olva- 
|  som a ^’s kélpes ujsá- 
K^SjjV'o.il gomba, ho'i-rázonganak a

bileki bakák. No ugye, 
e ?  hogy itt nem történik 

ilyesmi? Pedig itt is róna czokilista, mög A nár Miska 
mondok, annyi, mint kódisba a szölke bogár. Mert 
ha magukra hannám ükét, ú’mmömmög rázonganának, 
hogy mö’cssuklana bele jaz tartozó lespektus. Halom 
hát itt vagyok én a placczon, oszt’ ahun én vagyok, 
o tt nincs több kámforos betyárnak de még fija sé!

Tunnám én a módját, ho’kkék elejit vonni min- 
dönféle országos zavarodásnak. Azt kék cselekönnyi, 
ho’mmikor eszre veszik, ho’nno most mingyán rázon- 
gani kezd az nélpség, csak annyit telegrafánának 
néköm, hogy aszongya: baj van Köpeczön, gyűjjön 
izibe András bácsi! H át én nyomba jaz sebös gyors 
masinára űnók, oszt’ mö'sse jállapodnék, m/g ott nem 
vónék a szintetthelyön.

Eztet cselekönném én, ha szét tunnám rnaga- 
mot szakítanyi, hogy az édgyik felem itthol marad- 
gyon, a másik felem mö’sszakadgyon Pokol-Félegy- 
házára revoltácziót elfujtanyi. De még nem tróbáltam 
eddig, lio’llöhetnék écczörre két heön.

H át bizony jó lőtt vona, ha katonáéknál is elébb 
lecsöndesitették vóna jaztat a rázongást, még minek 
előtte kilikasztotta a reglamát. Nagyon tudom sajnányi 
az öreg katonák sorgyát, mer ho’m magam is öttem 
a magy. kir. komisz-könyeret. Tudom én hogyan 
számolgattyák az öreg harczosok, hogy no még 
bármin ez kis nap, meg húsz kis nap, meg tiz kis 
nap, osztán megyünk haza! De hogy létellik mind a 
kis nap, oszt’ mégse mohét haza, akkor következnek 
a nagy napok-

Amit a vén bakkancsos ienkor fohászkodik, 
aztat möghalija az isten is, mög a Krisztus is, mer’ 
mind a kettőnek a nevit sűrűjén emlögetik.

A ztat a fánfütyülő, jégenkopogó édes Zebedeussát 
a keserves M iatyánkjának! Én sé’ cselekönnék más
képpen ! Belülem is csak kikéredzkönne jaz keserűség. 
H át azok szögényök ott abba jaz idegöny országba, 
honne fakadtak vóna ki?

Csak ne vónék röndéri sorba, mög ne tiltaná jaz 
hélvatalos állásom: máj' tunnék én öreg bakáéknak 
valamit mondanyi, ho’mmit cseleködjenek. De nem 
uszíhatom föl ükét, mer' e'mmög rázitás, akit nagyon 
erősen strófolnak. A komerádok közt úgy pad alatt 
el-elszoktunk beszélgetnyi, ho’mmit is kék esinyányi.

Katonáéknál jól tudgyák azt, mi jaz a mö'ppok- 
róczozás. Mikor a kompánia bögyibe nagyon möggyül 
az epeharag valameik komisz káplárra, kilesi mikor 
gyün egyszer écczaka égyedül haza. A sitítbe pokróczot 
vetnek rá, oszt’ valamennyien rápihennek. Csihi-puhi, 
agyba-fűbe, hogy ki ne lukadjon a könyöke.

Mikor jól helybe hatták, akkor an-ezváj! — 
mintha komendó-szó regulázná ükét, eltakaronnak, 
vissza jaz ágyba. Gyühet mán a káplár vizitányi! 
Alszik ott mindönki, akar a tej. Sose tudgyák meg, 
ki vót. Híjjába vinnék leportra a kompániát, netn 
akanna sé tudója, sé látója. Hát a káplár aztat 
cselekszi ienkor, hogy hallgat, mint süket malacz a 
búzába.

Nem tudom, mondtam-e mán a komerádomnak 
va’cssak úgy gondútam, hogy eztet kék öreg bakáék
nak komendányi. Tróbájják mög a pokróczozást azo
kon a szájas nasságoa urakon. Ha ü rájuk lesnének, 
mikor a bű vacsorárul böfögve, na'sszájukban az 
apát-hasú czigáréval haza mönnek, oszt’ pufogatnyi 
kezdenék — én csak szeretőm az röndöt, halom isten 
az atyám ! . . .  én abbul az utczai lármábul — é’mmakula 
nem sok — de annyit sé hallanék mög!

Ha jaz öreg harczosok maguktul ki nem eszö
lik, én nem mondom nekik é'sszóval sé, ho'mmit csi- 
nyájjanak. Ámbátor hogy mö’ttöhetném, mer fölfordtítt 
világ van most. Az a pár czibil képviselő parancsol 
a katonaságnak, ho’mmikor rukkoljon be jaz regruta. 
Még a király ü szent fölségivel is szömbe száll az 
az isteniül elrugaczkodott lekvenczia, hogy aszongya: 
neki nem parancsol sé király, sé császár. No máj 
rikkant még a rigó, máj’ parancsol még a biró!

Bizony itt nem tudgyák mö’bböcsűnyi eztöt a 
ragyogó röndöt. Ott van Kikinda, ahun fínyös napval 
lébunkózzák a nasságos képviselőt, pedig ott csak égy 
van belüle. I t t  a szélkes-felvárasba mög annyi a kép
viselő, mint a másodnapos zsömlye, még sé jütöttek 
le közülük égyet sé!

Szabadon járhat itt a letszájassabb országos kép
viselő jis. Még haja szála sé görbül. A többi czibil- 
ség csak a ménkűvel mög a gutával ütteti jüket, 
maga jazonba nem ütne rá sémennyiér’. Aki let- 
jobban fölkavarta az ország nyiígodalmát, az is 
oan bátran sétáhat az utczán, mint akármelyik isko
lás gyerök. Ha csak a villámos kocsi el nem gázújja, 
nem lösz bántódása.

Jól is van ez igy ... Ha rönd, hát lögyék fenékig
rönd.

Öreg vakom, hideg mán az idő idekível. Barát
ságosabb most bévül az meleg hűvösön, azér hát 
befele, m. m. r. m. 1.!

C I C L O P A E D I A .

Felelős =  az iskolás gyerek. — Káröröm =  ha a 
biztosító intézet megfizeti a jég- vagy tűzkárt. — Elnéző =  
kancsal. — Bölcsész — csecsemő
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V i d é k i  t rom bita .

—  Z a j o s  e p i z ó d o k  M u c s á n .  —

A  ja p á n -o ro s z  h á b o r ú t  ü n n e p e l t  ö z v e g y ü n k  m e g 
a k a d á ly o z ta .  A m i k id e r ü l t  ú g y  a  h e ly i , m in t  a  k ü lfö ld i  
tő z s d é k e n ,  m e r t  a  n e m z e tk ö z i é r t é k e k e t  s z o k a t la n u l  m a g a s  
á ro n  je g y e z té k .  L oh ogh y  L e h e l  f e le lő s ü n k , a k i  az  ö rv e n 
d e te s  h i r t  E u ró p á v a l  k ö z ö lte , e s té ly i  ö l tö z e tb e n  t i s z te lg e t t  
K u c z o r á n é  ő n a g y s á g á n á l ,  a k i  I tó -S z í tó -S z o r í tó  ja p á n  
m á rk iv a l  t á r g y a l v á n : h o l  ja p á n , h o l  o ro sz  n y e lv e n , h o l  m eg  
k o re á n u s u l  t e t t  fo n to s  n y i la tk o z a to k a t .  Ö z v e g y ü n k  sem m i
fé le  t e r ü l e t e t  n em  e n g e d e t t  á t  J a p á n n a k ,  d e  m o so ly o g v a  
j e l e n t e t t e  k i, h o g y  k a rp e re c z é t ,  m e ly e t  B o ro v ic s in -P lu n d -  
r á je v  t á b o r n o k  h ó d í to t t  e l az  ő  sz á m á ra  eg y  5 0  k iló s  
p ö rö ly b e n  b o ld o g u l t  k is in e v i  g y ű rű s  h é b e r tő l ,  a  M ik á d ó - 
n a k  a j á n lo t t a  fe l, a k i t  S u lliv a n  u r  r é v é n  m é g  o p e r e t t e -  
k o rá b ó l ism er.

A z  ö zv eg y  h ö lg y ö n  és I tó -B o r í tó -C s i t i tó  m á rk in  
k ív ü l  a  m c c sa i n e m z e tk ö z i co n g re ssu so n  r é s z t  v e t t e k  m ég  
Z ic h y  J e n ő  g ró f  u r ,  a  b ö u I í  tu d .  A k a d é m ia  lev . t a g j a  s 
m é g  m in d ig  f á r a d h a t a t la n  a l t á j i  g y ö k v á g ó  é s  csecsen cz- 
k u ta tó ,  a k i  K e c sk e n y e v  (e z e lő t t  K>ci>kés) m a n d z s ú r ia i  
lo v a s i to t t  to rp e d ó  n a s z á d -e lle n ő r  ú r r a l  e g y ü t t  a  b é k e 
p o n to k  a m a  r é s z é t  sz ö v e g e z te , m e ly  n em  á ll  e l l e n té tb e n  
se m  a  b e r l in i  sz e rz ő d é sse l, sem  a  D u n a i  e g y e z m é n n y e l. 
E z e k rő l  k ü lö n b e n  b ő v e b b  t á j é k o z t a t á s t  a d h a t  P itre ic h  
tá b o rn o k  u r ,  a k i  a  szo m széd o s h á z  a b la k á b ó l  le s te  e l a  
k ö té s  t i t k a i t ,  m id ő n  a z o k a t  H e rm á n  O ttó  u r n á k  m a g y a rá z tá k .

A  b é k e k ö té s  f e h é r  lo b o g ó já t  a  f ő tis z te le n d ő  u r  
m o rg a n a t ik u s  fia, a  B a n d i  g y e r e k  a k a r t a  k i tű z n i  a  
S á jié k  p a d lá s a b la k á b a ,  m id ő n  T ü d ő  S á r a  u rh ö lg y  ja j -  
v e s z é k e lv e  r o n to t t  b e  ö z v e g y ü n k  te rm e ib e  é s  fu ld o k o lv a  
k ö z ö lte  v e le  a  r é m e s  b i r t ,  h o g y  K o p la la g h y  J a ro s z lá v  
b a c c a ra t - ő rg r ó f u n k  m e g ő rü l t .  Ő rü l ts é g é n e k  k ü lső  n y ilv á -  
n u l á s a i : d a d o g á s  az  r  b e tű b e n  é s  h a n g o s  c su k lá s , m e ly e t  
a  d r .  S a jó  E le m é r  u r  m e llő z é sé v e l s e g í ts é g ü l  h iv o t t  
d r .  K i,h n  M ó r, ro n cso ló  to ro k lo b k ó rg y ó g y m ó d o s  o rv o s  ó r  
i d ü l t  ta k h á r ty a h e v e n y n e k  d ia g n o s z t iz á l t .  A z  o r rh e g y n e k  
r& dium os v i l la n á s a i  m ég  csak  m e g e rő s í t ik  ő t  e  k ó r le le t  
h e ly e s  v o ltá b a n , m e ly e t  k ö rő rg ró fu n k n a k  E ls a  v. E u h -  
schnappel, a  s z o lg a b irá é k  g u v e r n á u t ja  fe lé  v a ló  e ro t ik u s  
k a p k o d á s a i  is  k é ts é g e n  k ív ü l  h e ly e z n e k . A  m ozg-, b u zg - 
s r e z g ő r jn e k  e  s z i lá rd  m e g á l la p í tá s a  u tá n  h id ő rg ró fu n k -  
n a k  s ik e r ü l t  m e g m e n e k ü ln ie  a  Ze'lig u r  e l le n i  4  k o ro n a  
11  f i l lé r  k á r ty a v e s z te s é g b ő l .

V a ló sá g o s  z e n d ü lé s t  k e l t e t t ,  m id ő n  a  m u c sa i S b y lo c k  
az  o rv o s i b iz o n y ítv á n y  d a c z á ra  is  k ö v e te l t e  a  k á r ty a 
v e s z te sé g  k ie g y e n l í té s é t .  E  p é ld á t l a n  v a k m e rő sk ö d é s re  
lo v a r e g y le tü n k  v á la s z tm á n y a  ju r y v é  a l a k u l t  á t  és —  m e r t  
ö z v e g y ü n k  a  h a ta lm i  té n y e z ő k e t  s o r r a  in fo rm á l ta  —  Z é lig  
u r a t  az  ö sszes k a sz in ó i k ö rö k b ő l k ig o ly ó z tá k , m e g e n g e d 
te tv é n  n e k i  az o n b a n , á l l i tó la g  az  A ll ia n c e  I s r a é l i t e  k ö z 
b e n já r á s á r a ,  h o g y  ü g y é t  a  tö r té n e le m  ité lő sz é k e  e lé  
m e g fö le b b e z b e s se . Ö z v e g y ü n k  k ü lö n b e n  k i j á r t a ,  h o g y  
r e z g ő r jg r ó f u n k  az  i t t e n i  té b o ly a n u m  c z e llá já b a n  R egg-  
su g a ta g i  A lfo n z , a  le g s z é le se b b  k ö rö k b ő l k i i r á n y i to t t  
k á r ty a m ű v é s z  ú r r a l ,  a  S z e re n c s e ja v itó  I n t é z e t  k ié rd e -

m e s ü lt  e z e n  ig a z g a tó já n a k  ú tm u ta tá s a  s z e r in t  p ó to lh a ss a  
m e g to m p u lt  s lá g e r - s z im a t já t .

V é g ü l  ü n n e p e l t  ö z v e g y ü n k  le le p le z te  a  f ra n c z ia  
G o u r r i e t  és b ecses  n e jé t ,  a  r á d iu m  f ö l ta lá ló i t ,  a  r á d iu m n á l  
v i lá g o s a b b a n  b e b iz o n y í tv á n , h o g y  a z  ő e g y ik  a lsó sz o k n y á ja  
fo d rá b a , m e ly e t  n a g y a n y já tó l  ö rö k ö lt, m á r  b e  v o lt  v a r rv a  
a  r á d iu m . O n n a n  lo p ta  K e le t r e  B o u i l l o n  G o d o fré d  h e rc z e g , 
a k i  e g y  p o r to r ic c o - p á lm a l ig e té r t  á t r u h á z ta  l b r a h i m - S i i n á -  

Á z ó s z e r  t im b u k tu i  k a l i f á r a ,  a k i  e l le n  é p p  m o st s z e re li  
fe l  s iv a ta g i  h a jó r a já t ,  9  t e v é t  és 2 1  lá m á t,  I .  K ó b i  

s a h a ra i  c sá sz á r, é lv é n  az  a lk a lo m m a l, h o g y  az  o ro sz  ja p á n  
c o n f lic tu s  z a v a r á t  á l la m a in a k  m e g s z i lá rd í tá s á r a  fo rd í ts a .  
E  v é g b ő l je le s  c o d if ik á to ru n k  és s z e r e te t t  k é p v is e lő n k  
V iso n ta i  S o m a  u r ,  a k i  ez  id ő  s z e r in t  fő t is z t .  B u j t á r  F r a s i -  
b u n d u s  u r  v e n d é g e , v á l t o t t  d ro m e d á ro k o n  s ie t  a  L e b o -  
d a u d y -L ik rá s z k á ló b a ,  a  s a b a r a i  u r a lk o d ó  sz é k v á ro sá b a .

H i r  s z e r in t  a  P i p a  f iu k  ő h o m o k i fe lsé g e  m e llé  t e s t 
ő rö k ü l  v a n n a k  k isz e m e lv e .

E r r ő l  k ö z e le b b .

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e ^
V __ /  ^ hh '-fk * i  j j j V  S o b r ln u s .  A  b irás-

8*l m egszületik  az aggo- 
Y  Í r í  a H H r f f - .  •» V alam eddig  sze- 

# ; í " ’/ I  r e tü n k :  rem egünk. A m i 
1 elég nagy  á r a  a  bol- 

dogságnak . A meleg 
so ro k é rt m ég m elegebb 

köszönetünket. — H v . Oly em bert, m in t C nrrie , a k i v issza
u ta s ít ja  a  re n d je lt:  m a rad iu m su g ár m elle tt sem leh e t ta lá ln i. 
E zú tta l bővebben ju to t t .  — B . M . A z ú jab b  m egszóla
lá s t  kellem es tudom ásul vesszük. —  B. S . E g y e t gondoltunk. 
A tárczacz ik k b en  ta lá lkozn i fog vele. — L .  S . M ihely t meg
je le n t, kü ld jü k . — K . T . A »Tuberkulózis< ez. szom orú folyó
ira to t, m elynek m inden  szám a foglal m agában  in té st és u ta s í
tás ez ijesz tő  m ódon terjedő  nyavalya  ellen való védekezésre 
nézve, b á r  m inden házhoz j á r a t n á k ! —  B . V . R endben van. —  
D r . N. A . M ég a  h é ten  nézünk  u tán a . V á r ja  be tu dósításun 
k a t. Az a  je les  költő , h a  a  pozsonyi időre h ivatkozik  e lő tte , 
ta tá n  nem  fog idegenkedni a  kérés te ljesítésétő l. A t  p .-ra  
nézve nyugodt leh e t. A z csak  am olyan  k iadó i chablonos e ljá 
rás . M ind so rra  kerü lnek . —  E . Z l t .  Nem  é r iü n k  a  k ierő
szakoláshoz. K ü lö n b en : vicz és ra jz  a  C sáky sza lm ája . —  
D b n y . 1. E lég té te lle l ta p a sz ta lju k , hogy a  való hum oron nem  
fog k i az istenek  h a ra g ja . De végre, van ezekben is be lá tás  a 
olym pusi h ideg  szivüknek egy m eleg ro h am áb an  fo rd ítan i fog
n ak  az ön sorsán . M eglássa. 2. Az önénél is cz ifráb b a t 
o lv as tak  r á  a r ra  az u r ra  az  ő tav a ly i ny ilatkozataibó l. De h á t 
közeledik az  időpontja , hogy ez t a  f r á te r t  a  m aga h itvány
ságához képest fog ják  lefokozni. P écsett, m in t a  >Mgyrszg< 
decz. 22. sz. ú jsá g o lja :  öngyilkosságot k ö v e te tt el egy h u szár
h adnagy , k i t  k ö r ü lb e lü l  h a lá los sebbel a  k ó rh ázb a  szá llíto ttak . 
K issé hom ályos, va jon  a  seb volt e k ö r ü lb e lü l  halálos, avagy 
a  sebesü lt öngyilkost csak  k ö r ü lb e lü l  sz á llito tták -e  a  k ó rh ázb a  ? 
Nem kevésbé szabatos szerkezetű  a  »P. H.« decz. 22. szám a 
h íre  is, m ely s z e r in t : .A u sz tr iá b a n  lincbelés tö rtén t. Egy 
helység felbőszült lakossága  ugyan is a g y o n v e r t e  a  po lgárm estert, 
a k i nem sokára  e zá tán  m eg is ha lt* . —  L n k x u s .  Nem  szokás 
egyidóben k é t m alom ban őröln i. —  T e r r ib i l i* .  E gy  csöp
p e t sem az. S ő t!  —  „ K ia d ó .“  K iad ju k . A közeledő fe r
tá ly  a lk a lm áb ó l k ap ó ra  jő . —  K . Á n t. S ikerü lt. —  S . D zs. 
Az első m ár rég  je le n t meg a  K i s  L a p  ez. gyerm eki ú jság 
ban. A m á s ik a t bekü ldhetné  az  .A lko tm ány*  ez. ism ert 
p h ilo sem ita  élczlapnak. —  S z . I .  A  hétfő  reggele szó-
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moruan köszönt rá minden éhes újságolvasóra. Nincs mit 
harapni. Hát ilyenkor örömriadással köszönti a .Hétfői Hír
lapot*, mely Szomahézy István, e kitűnő novellistánk szerkesz
tésében jelen meg, csomóstul tárva a közönség elé a leg
utolsó 12 óra alatt felgyülemlett politikai, társadalmi, művészeti 
b egyéb híreket, megtarkázva elbeszéléssel s regény-olvas
mánnyal, mig első lapján mint megbízható budapesti kalauz 
minden napi érdekességre tereli rá a közönség figyelmét. Ebben 
a  rovatában csak egy ellen van kifogásunk: miért hirdet ő 
•czigány zenét* ? Mikor hát az .magyar zene*. Hába tilta
koztak ez elnevezés ellen hosszú czikkekben SimonfFy Kálmán é3 
e lap m. t. szerkesztője? — C j-Pest. De mikor nem lehet 1 — 
Lnyi. Mind a kettő jeles. — A. Jns. Annak a két háznak, 
mert a  fennforgó esetben ezeken fordul meg a dolog, hű rajzát 
kérjük. — l ) r .  D . A néppártnak és szent csatlósainak lelkeket 
bolygató izgatásai fölobajgattak az országban minden felekeze- 
tet. Innen van, hogy a görög katbolikusok is aggódva néznek 
a  jövőbe, és innen van, hogy e rítus követői is a >Gör. Kath. 
Hírlap* zászlaja alá kezdenek csoportosulni. És ez a zászló 
egyúttal magyar nemzeti zászló is, melynek intő színei arra 
lelkesíti őket, hogy magyar legyen a lith. nyelve is, hogy magyar 
nyelven forduljanak az Istenhez, aki őket épp oly kegyes, mint 
hazafias érzelmeikben meg fogja segíteni. Érdemelt sikert e 
derék hetilapnak I — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Csakis az e lővigyázat m enti meg amketien
k ö ve tkezm ények  elől. H a  ön  m eg h ü té sek n ek  —  m in t köhögés, 
rek ed tség , in fluenza —  v an  k ité v e , v ag y  h a  a sz tm áb an  nehéz 
lé lekzésben , m e llszo ru ltság b an , to ro k , —  tü d ő , — és g é g e -h n ru t-  
b a n  szenved, úg y  h aszn á lja  az á lta lán o sa n  e lis m e r t  és k e d v e lt 
„ P e c to ra "  fü szerteá t, m ely  szá m ta la n  b e teg e t m e g g y ó g y íto tt 

A k i a  ,,P e c to ra "  fü sz e r te á t va lód i, h a m is íta t la n  á lla p o t
ban  k ív án ja , az  fo rd u ljo n  csak is  közv etlen  a  D iana-gyógyszer- 
tá rhoz , B u dapest, K áro ly -k ö rn t 5. sz., m ely  a z t csom agokban  
2 k o ro n á jáv a l k ü ld i m eg. 5372

D O n r l  A LEGJOBB 

NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

„Ha őszül a haja, ne használjon mást, m int a Stella-vizet: ez nem 
hajresto, de oly vegyi hatása szer, mely a  haj eredeti színét adja vissza. 
Használata egyszerit, hatása páratlan. Ára 2 korona. Zoltán Béla gyógy- 
árában, V., Szabadság-tér, Sétatér-utcza sarkán. 53$1

.. Ö r r p o é e ie *  oM ruiény, hogy Erényi Béla gyógyszerésznek 
sikerült az dchtiol Salicylt* ol módón összeállítani, hogy abban minden 
viszkstsgség, somor, étvar és bőrkütegoen szenvedő biztos ellenszert talál. 
Jó hatása orvosi körökben is feltűnt és állandóan rendelik a fenti bajok
ban. — A r a  3 k o r o n a .  — K a p h a t ó  é s  |>o«tAu s zé l k ü l d i : D ian a*  

f j u e r l á r ,  B u d a p e s t ,  K á r o ly * k » r a t  5. (Dob-atcxa sarkán-

Olvasóink flevolmóf folhivfnk lapunk mai Hzámábun foglalt

Ip a r i ,v/ a S 'és  Gépipari.
T e c h n ik a i  é s E l e c ír Ó:
TECHNIKAI ü m u T ftT Ó R A

E l i s m e r t  le g 's z o l ld . a / b 'b

egyenruházati intézet

B L U H  é s  T Á R SA
a szerb király és József főherczeg udvari szállítói

BUDAPEST, IV., Sötö-utcza 2. sz.

FODOR L. É S  FIA
FÉRFI-SZABÓK

~Q)
BUDAPEST
IV., EGYBTEM- 
TÉB 5., L EK.

Legelegánsabb férfi-ruhák 
mérték szerint, kizárólag 
angol és franczia kelmékből 
* legdivatosabb kivitelben, a §

I

PAPRIKÁS KOTANYI
szívesen fö la ján lan á  tisz te le t- 

p é ld án y k ép  az  ő

5== szegedi =

rózsapaprikáját
a  fő- és a lg en erá lis  a ra k n a k , 
h a  azoknak  a  szegény b ilek i 
m a g y a r  fiá k n a k  nem  lenne  
sem m i b& ntódásnk. —  M inden 
m ás h a lan d ó n ak  rendelkezésére  
á ll  a  b u d ap es ti főüzlet a  Teréz- 
köruton. a fiók-üzlet a  Kecske
méti - ulczában és Szegeden a  
K árász-u tczában. 5359

D r .  F a b i n y i  s p e o z U l i s t a  * * *

ren d e l n e m i  b e t e g s é g e k  e llen  d . e. »— 3-ig , eete ( — 8-ig 
B u d a p e s te n ,  E r z s é b e t - k ö r ú t  12. §*., fé le m e le t . 5311

A „HARISNYA-KIRÁLY" BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG TEBÉZ-KÖRDT 2.



A kerületi orvosnál.

Orvos: Ezekből a pilulákból, amiket itt fölirtam, 
naponkint három szemet szed. Reggeli után egyet, ebéd 
után egyet, vacsora után a harmadikat.

S. V.: Doktor ur, ón ennek az orvosságnak nem 
vehetem hasznát.

Orvos : Már miért nem ?
S. V.: Honnan étkezzem én napjában háromszor ?

MEGNYÍLT a m e g n y íl t

LANIOSÜ! PILSENI SÖRHÁZ
(Ős fo rrás) V., Lipót-körut 27. sz.. a  Vígszínház kávéház 
átellenében. Lantos személyes közreműködése mellett.

T e ssé k  k iv á g n i t  C sak  e g y s z e r  j e le n ik  m eg  T e ssé k  k iv á g n i  t

Hangverseny-Phonograph
f e lü lm ú lh a ta t la n  t i s z tá n ,  te rm é s z e te s e n  ad ja  v issz a  a z  é n e k e t ,  
z e n e k a r  z e n é jé t ,  h n m o ro i é a  ko m o ly  e lő a d áso k a t. A m ai 
k o r  le g k e d v e l te b b  s z ó ra k o z ta tó ja .  M u la t ta tó  é s  ta n u ls á g o s . 
E n n e k  a  k i tű n ő  p h o n o g ra p lin a k  á r a  csak  9 k o r .  50 fii 1. C supa 
m ű v ész  h e n g e r ,  m ely e k  . 4 ^ ^ .
m in d e n  p h o n o g r a p h r a  i l le 
n e k , d a ra b ja  90 fill., k ö sz ö 
r ü lé s  é s  e lh a s z n á l t  h e n g e 
r e k  h a s z n á lh a tó v á  té te le ,  
d a ra b ja  M  fillé r . 5334

-p 3
I l i i

S9 © (J1?
•< 9 -© »-<

í -3

fiichard löartienssen

VALÓ-
d i f r a n c z ia  különleges
ségek (ó v sz e re k )  c sak is  
F Bergueranfils le g h í r e 
seb b  _ p á r i s i  g y á ro s tó l  
le g e lő n y ö se b b e n  b e sze 

r e z h e tő k  5503

Polgár Sándornál
Budapest, VII. kerület.
E rzsébet-kőrut50.sz.

R é s z le te s  k ép es  á r je g y 
z é k  in g y e n  é s  bérm entve.

PÉNZT
sok pénzt!
h a v o n k é n t  1000 k o r .- ig  
k e re s h e t  m in d e n k i t i s z 
te s s é g e se n , m in d en  s z a k 
ism e re t  n é lk ü l .  5377 
K ü ld je  be c z im é i »E. 
934* je l ig e  a la t t  a  k ö v e t
k ező  c z im re :  Annoncen- 
Abteilung des .Merkúr 
Mannheim, M e e rfe ld s tr .

Gyermekek legki- 
tiinöb bolvasmánya

KIS LAP
Szerkeszti :

FORGÓ BÁCSI

Negyed

korona.

Kiadóhivatal, a hová 
az előfizetési pénzek 
küldendők Athenaeum 
r.-t. Kerepesi-út 54.

. J

és halhólyag
# óvó-különlegessé- 

gek, valódi fran
czia és amerikai 
gyártmány! Ere • 
deti csomagolás

ban! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaértékben tuczatonként: 2, 
4, 6. 8,10.12. • Női óvszer „Pessarium  oclusivum" 
Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

AUTÓ VAGINAL SPRAY!
a legbiztosabb és legkényelme
sebb női különlegesség ára 15 kor. UJ!

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878. titoktartás mellett küld : Alapítva 1878.

ú r i  TTI I orvos-sebészi mü- és kötszer-gyár

IVl Ll II ü i Budapest, Koronaherczeg-u. 17.
20 százalék engedmény, ki e hirdetésre hivatkozik, j-i

A Z  E L Ő K E L Ő  F É R F IV IL Á G
^  a  FIGYELMÉBE A JÁ N L JU K !

VÁRADY EDE
ÚRI ÉS NŐI DIVATÁRU KÜLÖN- 
L E G E S S É G E IN E K  ÜZLETÉT

K0R0NAHERCZE6-DTCZA 5.
KIFOGÁSTALAN SZABÁSÚ FÉRFI-INGEK 
ÉS FEHÉRNEMŰK KÉSZÍTÉSE MÉRTÉK 
SZERINT. NAGY VÁLASZTÉK KITŰN Ő  
MINŐSÉGŰ N Ő I  KEZTYÜKBEN. = =

Zeneautomatákj)
MINDEN RENDSZERBEN

-TGOI KI ÉRSEK ÉLT ARAK ES
_ , CsEKÉur Havi Részletek Mellett-®—

& L  :,rfWTEsGOLDSCHMIED i
á a g f  BtMAPfST, H. [OítOSUTClA 32. i

k KÉPES ÁKJE6TZÉK INGYEB tsSÉKMEHTVE. <

A legjobb „PATENT" a jó munkai
Onfestö bélyegző tömör rézből,
£ zen  elegáns ö n t é s i é  M l v e i r a ő  legtébb.zőr 
a köz ínség 8 kézibálye-ző gyanánt lesz használva. 
Igen iiiio iu a u  és ta r té s s ii  van  k id ő l-  

( ó z v a ,  szépen alany ózva ég fényezve.
Arak oldalt elallitnató készülékkel:

1. szám  tű 41X29 m/m.
2 . » 8 65X3* »

S  40X37

4 .— k o r .
а .  -— .
б. — » 
8 .— •

-  »
7.— *•

4. » S 75X35 • . . .
5. » 2 35 m/m. gémböiyded
8. * g  88X 21 m/m. . ,  .7. *  J  45 X  20 •  . . . .  »

létküidéi bérhovA.ArJejyiíkIngyen 
lacnéteiadók éa Ügynökök kerestetnek.

Josef Chotina*
HM Wloa, a .  FiOMuaste 8L
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Magyar Thomassalak-Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár

S á t o r i  T f t ó r
K özponti iro d a :

BUDAPEST, IX . KERÜLET,
DANDÁR-UTCZA 25. szám.

I t

f c
K
It

M a g y a r  T h o m a s s a la k lis z t ,  kitűnő phosphor-műtrágya.
T r á g y a f ő s z ,  úgyis mint önálló trágya, valamint istállótrágya 

conserválására és az istálló-levegő desinficiálására legjobbnak 
bizonyult. Ismertető leírás ingyen és bérmentve.

Egyéb gyártmányok: M e n n y e z e t-  é s  s z o b r á s z - f ő s z ,  
f ö ld f e s t é k e k ,  C e m e n t - g ip s z  kitűnő tüzmentes, 
hygienikus és szilárd építkezési anyag.

Á r a d t  M ik sa  m a g á n m é rn ö k , 
b e r l i n i  la k o s  »Ö n m ű k ö d ő e n  
r e g i s z t r á ló  g A z a b so rp c io -k é 
s z ü lé k *  c z im ü  13753. s z á m ú  
m a g y a r  s z a b a d a lm á n a k  b e l
fö ld i  g y a k o r la tb a v í  t e l e  t á r 
g y á b a n  h a z a i  g y á ro s o k k a l  

ö s s z e k ö t te té s t  k e re s .

Kérdezősködők forduljanak az itt 
hirdetett szabadalmi irodához.

SZABADALMAT
védjegyet, m in tavédelm et ju tá n y o sá n  kieszközöl

E D V I  I L L É S  I S T V Á N
okleveles m érn ö k  h ite s  szabadalm i ügyvivő irodája. 

Bárhal a  világon! É rték es íté sre  e lső rangú  öaszeköttetések . 
Szabadalm i és m érn ö k i iro d a: Budapaot, Báthory-utcza 24.

Bensőn Róbert Lee g y á ro s , 
chicagói lakos Perm etező- 
készülék gyógyszerek szá
mára* czimü 21949. számú 
m agyar szabadalmának bel
földi gyakorlatba vétele tá r
gya byin hazai gyárosokkal 

összeköttetést keres.

Kérdezősködők forduljanak az I tt 
hirdetett szabadalmi Irodához.

•  • • A BORSSZEM JANKÓ IPARI, VAS-, GÉPIPARI, TECHNIKAI
ÉS ELEKTROTECHNIKAI

t é t



A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA II
H A T  É S  R Ó N A
BUDAPEST, VI., GYÁR-UTCZA 39. SZÁM.

K0L0WLE6ESSÉ6EK: DIAPHRAGMA - SZIVATTYÚK 
GYÁRTÁSA. *  BÁNYA- ÉS ALAGUT-SZELLÓZTETÖK

GÉPOLAJOK, TÖMÍTÉSEK, HAJTÓSZÍJ JAK, 
GUMMI-ÁRUK, VASÚTI SZERSZÁMOK.

Iltóeszkflz-gyár
Ár j e g y z é k im g y e k

ÉS BÉRMENTVE. —

„MEIDINGER" kályhagyár
EHRLICH J. é s  H.

Budapest, IX., Lónyay-utcza IS.
„ K e id ln g e r"  töltő-, szabályozó- i s  szellőző- 
kályhák. „M eid in g er"  kizárólag fafű tésre a l
kalm as kályhák. „ M eid in g er"  be té tek  cserép- 
burko latban , m inden kivitelben. „ V u lk án "  fa- 
és szénlfitésre berendeze tt kályhák. „ Id e á l"  
szabályozó-, tö ltő - és fözö-kályhák. „Kőx- 
p o n tl fű té s e k "  és szellőzök minden kivitelben.

sCHLICK Wl‘ VASÖNTÖDE ÉS 

GÉPGYÁR RÉSZV.-TÁRS.
Gyár és Irodák: BUDAPEST, VL, Váczl-át 45— 47.

K észítm ényei: Gőzgépek és gőzkazánok teljes 
körszivattyó-telepek berendezése, zsilip-szer
kezetek, gépezeti berendezések, tartályok, 
(reservolrok) vasóntvények, vízvezetéki csövek, 
utsim ító hengerek, vashidak, mindenféle vaa- 
szerkezetek , hid-caissonuk, tető- és kupola-szer
kezetek, télikertek, pavillonok, növényházak, 
istálló-berendezési csikkek, hengerelt és szö- 
gecselt vasgerendák, vaggonok, személy és 
teherszállításra. Épületbádogos-munkák, fém- 
táblafedések, (Quoilin szab. módszere) fém- 
diszitmények, műemlékek, szobrok Öntése.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK 

SZÉNSAVAS HŰTŐ- és JÉGGYÁRTÓ GÉPEK és TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK

PINCZEFELSZERELÉSI CZIKKEK, STANIOL PALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK KITŰNŐ MINŐSÉGBEN

Töm eggyártás, te h á t 
olcsó á rak . Kedvező 
fizetési fe ltételek. 
Kép

S)r. hbagnerés ‘Táráai
EGYESÜLT GYARAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG 

BUDAPEST, IX., TINÓDY-UTCZA 3. SZÁM. BÉCS, XVm.
Képes árjegyzék a
{lyar bárm ely osztá- 
yából ingyen és bér

m entve kü ldetik .

Központi iroda és 
városi ra k tá r: £
Budapest, lU ijáM . 62.

Viiáo -

TR̂ OE-/nAaK.

ÍCommsrclal Socisty of 
leflned Vacuum Olts.)

Finom íto tt Vacaum- 
henger- és Vacnam- 
aépolajok.
Különlegességei első 
s z a k  tek in  télyek és 
géptehnikosok á lta l, 
m in t l e g jo b b  kenő
anyag van elismerve. 
E l s ő r e n d ű  ip a r-é s  
közlekedési válla la
tok  szám talan  bi
zonylatai á lta l leg
m elegebben ajánlva.

D0M0PH0N A LEGJOBB 
HÁZI
TELEFON,

mely a  m ír  meglévő csengő vezetékbe 
is bekapcsolható, igen csinos kivitelben 
kézi beszélő és hallgatóval p íronkint 18 

koronáért szállít

BODNÁR ÉS TÁ R SA
v illa m o s  fe lsze re lé s i czikkek 

gyári raktára

BUDAPEST, VL, GYÁR-UTCZA 43. szám.

ELSŐ MAGYAR

á r

KRISTÁLY
Qveg-
kéazletek
é t
Uvogáni mérié
keit áron. 6

RÉSZV.-TÁRS.

Budapest
V., Fürdö-u. a Ferenc- 
Jó z se í- té r  sa rkán , a 
Diana-fürdő házában. 
ÁRJEGYZÉKEK INGYEM É8 
BÉJWEMTVE KÜLDETNEK.

HIRMANN FERENCZ rézáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. szám.

K észít: gőz-, tíz- és légszeszvesstéshex szük
séges ré zárukzt, bor- és iS r iz ire t ty  ‘
sorkim éro-készülék légnyom ással, valamint 
mindennemű rézcsapokat. O  Kereskedelmi 
rézsnlyokat, kúthengereket, permetezőkhöz 
azttkaéglendő összes a lkatrészeket, szénkéne- 
gezöket, gőzeséplö - gépekhez szökséglendö 
eaapágyakat nyersen v. 
kidolgozva. O  Elvállal: 
réz-, érez-, horgany- és 
pak fo n g - 
ontvénye- 
k e t  m inta 
v. rajz sze
rin t, úgy
szintén horgán rd isx ö n t- 
vény t bádogosok részére .

Magyar Tanszerkészitö Intézet
Budapesten, vl, « FELDMANN GYULA •  felsó-erdősob s.
Minden iránya iskola vezetőinek, tanárainak és 
tanítóinak szives figyelmébe ajáulja hazai, z a já t 

gyártm ánya
fizikáig term észetrajzig chemiai 

és geometriáig
valamint mindennemű egyéb tanszereit.

A nagyméltósága m. kir. vallás- és közoktatás
ügyi minisztérium által 40,782- szám a la tt tan 

szerül engedélyezett
physikai alapfelszerelésem

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használa tá ra  kizáró lag  nálam  rendelhető meg.

Physikai alapfelszerelésem  használatához ir t
6 ivre terjedő 104 eredeti ábrával e llá to tt „ÚT
MUTATÁS44 minden alapfelszereléshez díjtalanul 
jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útm utatás mellékelve nincs, nem az én 
gyártmányom. ÓVAKODJUNK rÉLREVEZETÉSEKTOL. 
Árjegyzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

Í „A m. k ir. vallás- ée közoktátásűgyi m inister 
a Peldmann Gy.-féle physikai és chemiai tan
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az enemü 

m  beszerzési forrásokul ajánlott hazai ezégek 
9  közé utólagosan felvette.44 Hív- Közi. X. fl. 229.



Tejgazdasáqi M opck  
á s  .szövetkezőtök teljes beivndezésv

kézi erő uqözhsj távra.
Mindennemű tejqazda&áqi qcpvk te eszközök 
legjobb kiuiWben és Ivqjutányosabban szállíttatnak.

BÚTOR-TERMEI
kárpitot é l é lu l t i

BerendetAgek i  I ir H T iM *  
rab b ié i a le*duze«#bb ki
v ite l ig ,  *  leg ju tlajroeabb  

Arak m il l i t t .

Budapest, IV. kerület, 
V iczi-utcza 7. szám.

A „BORSSZEM JANKÓÉI PARI-, VAS-, GÉPIPARI. 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA
^V.

V alin gőzgép- és malom- 
»  építészeti szakosztályep Budapesti malomépitészet

6S gépgyár, Podvinecz és Heisler

Budapest, VL, Váczi-út 141

Ajánlja benzin- és légszesz- 
motoijait, kisipar-, gazdaság, 
malom és cséplósi czólokra 
legolcsóbb biztos üzem,

MAGYAR
FÉM ÉS LÁMPAÁRU GYÁR

RÉSZVÉNYTÁRSASÁG T
e i  BUDAPEST KŐBÁNYA

légszesz- é s  

villamos-csillárjait, 

petróleumlámpáit, 

fémdíszműtárgyait
stb.

Raktárak Syéapaslan

II., Fazekas-tér 3. 
V., Gizeila-tér L sz. 
IV, Teréz-körutl. sz. 

/III, Űllöi-út 2. s z i l  
X, Jászberényi-út

Malomsoky József
« A S Z T A L O S  f. 

S  Budapest, =  ®
1 ^  V1L, S záfetség-utcza 10. 1^

Készít minden ízlésű búto
rokat , bolt - berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

Automobil-olaj
e lism e rt legfinom abb kenő-o la j leg 
gyorsabb  fo rg ása  já rm ü v ek  kenésére  
H ő n ln tások , ü sem akadályok  k izárva.

SZÁMOS HIVATKOZÁS.

P rób am en n y iség et k ív á n a tra  k ü ldünk .

CSÁKI ÉS TÁRSA
a t s á r a a r ,  n ,  l íx íx -o t o u  l u .

ButOrterm ek Óvja az egészségét!
EZEKNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS AJÁNLJA!

k r i s t á l y
á s v á n y v í z

ÁRJEGYZÉK KÍV Á N  ATKA MINDENHOVÁ 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK. -  VIDÉKRE 26 
VAGY 80 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

FIZBTI A

S Z T .- L U  k A C S F O R D Ő  K U T V A L -  
L A L I T ,  B U D Á M , m r a

f t  S A J Á T  K É S Z Í T M É N Y  I *

Árjegyzék
ingyen

ELSŐ STYRIA KÖTŐ- 
GÉPGYÁR, GRÁCZ M

A LEGJOBB ÉS Hl 
KÖTŐGÉPEK 
ERÉKPAROK 

m indennemű 
VARRÓGÉPEK é s  
A L K A T R É S Z E K

? O G L  3 -
mOgépénx, bizomá
nyi raktár* éa kéy- vieelate
B U D A P ES T, 
v ,  u p ő t -kIM )t  n .  n
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A „BORSSZEM JANKÓ" IPARI, VAS-, GÉPIPARI, 

TECHNIKAI ÉS ELEKTROTECHNIKAI ÚTMUTATÓJA

Stern @s%hár
KATONAI, POLGÁRI 

ÉS ORTOPÁD 

CZIPÉSZ- 
IAESTER.

L L 1.

, H E R K U L E S 1
Évek óta fényesen “  
kipróbált költség nélküli

ü z e m é r ő l .
vízszállításra, villanyos vilá
gításra, gépek hajtására. —~

Prospektusokkal, felvilágosítással, költ
ségvetéssel, tervekkel etb. ingyen szolgál

Dr. D ietrich  S., Budapest,
--------V -  A k a d é m la - u tc z a  1 4 . ---------

K itűnő m inőségű  
és gyönyörű

Étkezőkészlet 
Kávéké szí et

C siszolt •—

Ú vegkészlet
Mosdókészlet

Mindennemű

úri, női és 
gyermek-csizma 
és czipő- 
különlegességek.

Mérték sze
rinti meg
rendelések 
különös 
gonddal 
eszközöl
tetnek.

X E L R A D  
D E Z S Ő

ékszerész és érés

T O ,  Erzsé- 
I bet-körút 20. 

Arany, és szüst-ékszsrsk, 
mindennemű érák á  legju- 
tényotaöb á r a k  mellett 
Aram-, szüst-ékszer és éra- 
javítások pontosan eszkö
zöltetnek. Ek- és drága
kövek azonnal foglaltatnak. 
Régi lön aranyét ezüst napi 
áron öevaitatlk. Vidéki meg
rendelések pontosan, lellű- 
Ismeretesen eszközöltetnek.

Díszes függőlámpa 
Asztali lámpa

legolcsóbban
k apható

m ag y a r
hon i üveg- 

éa porczellán  
gyári ra k tá rá b a n

BUDAPEST, VI. KÉR. 
ANORÁSSY- ÚT 74.

Legpontosabb
tcissolgálá*

g o lá s

G lobe S ep arator.A LEGJOBB ÉS LEGSZEBB MAGYAR DIVATLAP A

Megrendelő czim: „Magyar Bazir kiadóhiratala Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. szán. 

__________________________________________________________________

Fontos a tejgazdaságban!
M in d e n k in e k  tu d n ia  k e l l .  h o g y  v a n n a k  m o st 
m o d o ra  te jg a z d a s á g i  g é p e k , m é ly e k k e l  a  leg
t ö b b  é s  le g f in o m a b b  te a v a j  k é s z í th e tő .  T e lje s
te j  szövetkezeid  b e ren d ezések  Lézi, e rő - ős
t u r b i n a  h a j t á s r a  ú g y s z in té n  m in d e n n e in d  t e j 
g a z d a s á g i  g é p e k e t  és  e s z k ö z ö k e t  te j  s z á l l í t á s 
hoz, v a j - é s  s a j tg y á r tá s h o z  le g e lő n y ö s e b b e n  
szállít a z  E lső  m a g y a r  te jg a z d a s á g i  gép- 

é s  e sz k ö z g y á r
F U C H S  és N C H I.IC H T E R

Budapest, VI., Jánz-utcza 7. *z.
VAJKIVITFIi* pris* ™Jat’ éyi tS,ésI  . i n n i  v i l  E in i • [ . „ n ő t t  m in d e n  m e n n y i-  

B égben a le g m a g a s a b b  á ra k o n  á tv e s z ü n k ."  
Á rjeg y zék ek , k ö lts é g v e té s e k , te rv e k  in 

g y e n  é s  b é rm e n tv e .

S z e rk e s z tik :  S. H E N T A L L E R  E L H A  és Hj. L Ó N Y A Y  S Á N D O R N É .
K iadótulajdonos : ATHENAEUM BÉSZVÉNYTÁKSDLAT.

A  M ag y ar B a z á r  m in d e n  sz á m á b a n  n e m c sa k  az  id ő sz e rű  n tc z a i  r u h á k  
k é s z íté se  felö l t á jé k o z ta t ,  h a n e m  g y e r m e k r u h á k ,  h á z i ,  s p o r t - ,  
m e n y e g z ö l  ö l tö z a te k  k i tű n ő  s z a b á s r a j z a i t  Is  k ö z li .  S zól a 

k a la p d iv a t r ó l ,  a  f e h é rn e m ű -  é s  r u h a v a r r á s r ó l ,  d e  a  d ís z m u n k á k  
t e r é n  tö k é le te s  ú tm u ta tó .  P o m p á s  m in tá k k a l  s z o lg á l  m ii ip a r i  k é z i
m u n k á k h o z  Is. M inden  sz á m á h o z  a  tö m é r d e k  m in t a r a j z o n  k ív ü l  
e g y  r e m e k  k iv i t e lű  m ü m e U é k le t  v a n  c s a to lv a .  R e n d k ív ü li 
k e d v e z m é n y : I n g y e n  s z a b á s m in ta .  — S z é p iro d a lm i  m e l lé k le te  
p á r a t l a n .  — S. H e n t a l l é r  E lm a  és i f j .  L ó n y a y  B á n d o rn é , a  
M ag y ar B a zá r s z e rk e sz tő i m e llé  so ra k o z ik  az  író i  v ilá g  sz in e -ja v a .

Előfizetési á ra  negyedévre 3  korona, egész 12 évre korona.

=  H e g je le n  h a v o n k ln t  k é t s z e r  1-én é s  lS - á n .  =



Felvilágosítás.

— Kár, hogy a mi hazánkban nincsen olyan állat, 
amelytől ilyen pompás bunda telik, mint a magácskáé, 
aranyos !

— Pedig lássa: ez is, amelyet rajtam l á t ,  a gróf 
arnak egy barátjától tellett.

Ha ősza j a haja| ^
Ara

> • > használja a hírneves *
Ára

3
kor. STELLA-VIZETj 3

kor.

Kapható
egyedül

mely nem fest, hanem a haj eredeti K ínát adja viasza

gyógyszer 
tárában.ZOLTÁN BÉLA

& es és kir. Fensége József folt. udvari szállítója

Budapest, V,, Szabadság-tér ZT-

MICHELSTÁDTER-féle

CZIPÓ'K
A legjobb sámfa az IDEÁL 

Az árak a talpban nélkülözhetlen a czipö
, . . , . . .  formájának megtartásapréséivé olvashatok. éi tl, ztogatÍL„ c^ ljábó|.

Képes áijnsyiít iuyn! „
b tt f i t  t ncaartu n -  BUDAPESTEM
tel lagyobti térültei. te IV., Váczi-utcza 3.

Könyv a házasságról
D r. Be ta n - tó i ,  m á r k a  1.50. 
K a ta ló g u s  és  á r je g y z é k  in 
g y e n .  P á r is i  c z ik k e k . C z im : 
A p o th e k e  . t. Sanikorsky, 
B e r lin  99 B . 5340

Művészeknek a 
való fényképek!
K o n f i s k á l t á k ! K o n f i s k á l t á k !
Ö sszesen  28 in t im i tá s  c sa k  3 K. 
75 f il lé r  ( le v é lb é ly e g b e n )  4  K . 
15 f il lé r  u t á n v é t te l  és  a já n lv a .  
S z é tk ü ’d é s  z á r t  le v é lb e n . 5315 
E.WEBER, Berlin, W Kantstr. 50 I.

Urak részére!
Nagyon érdekes, képes.
A ssz o n y sz é p sé g e k , A p á r iz s i  nő , 
A ssz o n y i b á j, A ssz o n y  és  a  v i lá g . 
K ö te tje  2  k o ro n a .  — M ind  a  
n é g y  k ö te t  ö s s z e s e n  7 k o r o n a  

b é rm e n tv e .  5336

GtJSTAV ENGEL, B e rlin  
106. P o ts d a m e r s tr .  131.

A modern házasság
N a g y o n  fo n to s  o rv o s i  t a n á 
cso k  D r . m ed . L e w is -tó l .  
É rd e k e s  k é p e k k e l  2  k o r .  
25 f il lé r  b e k ü ld é se  e lle n é b e n  
( le  vé l b é ly e g  ben  is) z á rv a  
m e g y . C zim  : -A t l a a «  W e lt-  
V e r s a n d th a u s  B e r lin . W ., 
K a n ts t r a s s e  50 H . 5342

Nagyon érdekes könyvek!
A nemi ólat,
k é p p e l, 1 m. 50 
p f  Házaséi at 
titkai, db. 1 m. 
Egy fiatal asz 
szony vallómé 
sai, 2 rn össze 
s e a 3 m .  F e n t i  

k ö n y v e k  m e g re n d e lé sé n é l  in 
g y e n  k ü ld ö m  a Bánéi czim  B k ö n y 
v e t ,  m e ly  e g v  f ia ta l  a s sz o n y n a k  
e g y  b a rá tn ő jé h e z  i n t é z e t t  t i tk o s  
l e v e lé t  t a r ta lm a z z a .  K a ta ló g u s  
in g y e n .  C z im : Richard Judith 
B e r lin  0 . ,  34. f .  5338

Hygienikus czikkek
C z im ; Venus Versandtbaus,
B erlla, W. ÍIW. Potsdsner-
s t r .  >3. M e g b íz á s t  k é rü n k .

5337

Könyv a házasságról
(39 k é p p e l)  i r t a ;  D r . B é tá n .

Ára 1 m. 60 pf. 5358 
T ö k é le te s  ta n á c s a d ó  fcázastá r- 
s a k n a k  50 k é p p e l,D r .H e rz o g - tó l .  
A ra  1 m . 60  p f. M in k é t k ö n y v  
2  m , 70 pf. C z im : L. Sachtieben. 
Berlin 265. M e lc h io rs tra s s s  31.

Törvényesen védett! Törvényesen védett!

BO B-CSEM EG E
n é v  a l a t t  e g y  o ly an  finom  g y ü m ö lc s -h a sh a jtó  j ö t t  f o rg a 
lo m b a, m ely  ú g y  f e ln ő t te k n é l ,  m in t  g y e rm e k e k n é l  eg y  
^ á l la n d ó a n  r e n d s z e r e s í t e t t*  k e lle m e s  szék le tó te lfc  id éz  
e lő . A  g y o m ro t t i s z t í t j a  é s  e rő s í ti .  F ő v á ro si o rv o so k  n a g y  e lő 
s z e r e te t te l  r e n d e lik  s z é k re k e d é sn é l ,  c h ro n ik u s  e s e te k b e n  is , 
m iu tá n  h a tá s a  b iz to s , f á jd a lm a k a t  n em  o k o z  és te l je s e n  á r t a l 
m a t la n .  É lv e z e te s  iz e  á l t a l  k i s z o r í t o t ta  az  összes  k ü lfö ld i 
h a s h a j tó k a t .  N ag y o n  a já n l já k  o ly an  e g y é n e k n e k , k ik  m eg  
a k a rn a k  s z a b a d u ln i  a so k fé le  h a s h a jtó  á lla n d ó  b e v é te lé tő l .

E g v  te l j e s  d o b o z  á r a  8 0  f i l lé r .  — P o s tá n  

e s a k  ö t  d o b o z  m e g y  4  k o r o n á é r t  b é r m e n tv e .

e g y e d ü l  k é s z í t i  : 5309

ERÉNYI BÉLA g y ó g y s z e r é s z
BUDAPEST, KÁROLY-KÖRUT 5. SZÁM.
--------- K a p h a tó  a  g y ó g y s z e r t á r a k b a n .  =====
N a g y b a n i  F ő r a k tá r a k  : F o d o r  M árto n  K irá ly -u . 41. é s  V áczi- 
k ö r u t  lö .  F o d o r  J .  >Sas« d ro g u e r ia ,  K e re p e s i-u t. L u x  
M ih á ly , M u z eu m -k ö ru t 7, D r. E g g e r  Leó, V ácz i-k o ru t 17, 
T ö rö k  J ó z se f ,  K irá ly -u . és A n d rá s s v -u t  K a r ts e h m a ro f f  A ., 
N é p s z ín h á z z a l  sz e m b e n , F o d o r J . .  M a ro k k a i-u . és K irá ly -u . 
O a ra  és R o tb , J ó z s e f  k ö r ú t  74., F o d o r  M árto n  S a s -d ro g u e r ia ,  
K e re p e s i-u t,  M o ln á r és M oser, K o ro n a h e rc z e g -u .,  N eru d a  
N á n d o r , K o s s u th  L a jo s-u ., S zécsy  L ajo s. A n d rá s s y -u t  78., 
R a in e r  J .  é s  t á r s a ,  B u d ap es t, II. k e rü le t ,  C o rv in - té r  12.

TÉLI FÖRDÖKÚRA A SZUUKÁCSFÜRDÖBEN.
T e rm é s z e te s  fo rró -  
m eleg  k é n e s fo r rá 
sok . Isz a p fü rd ő k , 
i s z a p b o ro g a tá s o k , 
m in d e n n e m ű  th e r -  
m á lia  fü rd ő k , h id ro - 

.  . th e ra p ia ,  másságé.
O lcsó é s  g o n d o s e l lá tá s .  C súz , k ö sz v ó n y , id eg -, b ő rb a 
jo k  és  a  t é l i  fu rd ő k ú ra  fe lő l k im e r í tő  p ro s p e k tu s t  k ü ld

53»o1“n ‘ Sít. Lukácsfürdö Igazgatósága Budapest-BudáR.

SZÉPSÉGÁPOLÁS
Szeplős arczu, májfoltos hölgyek h ó fe h é r  a r e z b ő r re  

te s z n e k  s z e r t .
Pattanásos, atkás im ite s s e r)  a rc z  bársony-sim a lesz .
Vörös orr, vörös kéz, vörös foltok ( tű z fo lt )  szép  f e h é r re  

g y ó g y u ln a k .
Szemölcs, lencse, anyajegy n y o m ta la n u l ,  fá jd a lo m  és  

v é rz é s  n é lk ü l  t á v o l i t t a tn a k  el.
Szőrös arczu nők ö rö k re  m e g s z a b a d u ln a k  b a ju k tó l .
Kopaszodó urak g y o rs  s e g ít s é g e t  t a lá ln a k .
Fonnyadt, ránezos, hervadó arezok ü d e s é g ü k e t  szép sé 

g ü k e t  v iss z a n y e r ik .
Csúnya, makacs bőrbetegségek (pl. b ő rv is z k e té s ,  lu p u a , 

e k z em a , p so r ia s is  s tb .)  R ö n tg e n -fé n y n y e l  g y ó g y ít  t a tn a k .  
G ondos, ó v a to s  kezelés.

Helytelen arczápolás v ag y  ro s s z u l  v á la s z to t t  s z é p itő sz e re k  
által e lr o n to t t  é s  e lh a n y a g o l t  a r c r o k  h e ly re h o z a tn a k .

Arczápolás, arczfflxdő, arczmas8Zálás a  leg jo b b  k o n z e r 
v á ló  s z e re  a z  a rc z  sz é p sé g é n e k .

Hajfestés á r ta lm a t la n  ( lé g n e m ű ) sz e re k k e l.
Intelligens nők a  sz ép sé g á p o lá sb ó l (a rcz -, k é z -, h a jáp o lá s)  

o k t a t á s t  é s  b iz o n y í tv á n y t  n y e rh e tn e k .  5360

ORVOSI KOZMETIKAI INTÉZET
Budapest, IV., Kossuth Lajos-u. 4 ,1. em.
a  h o l h o z z á é r tő  s z a k o rv o s  tu d o m á n y o s  a la p o n  k e z e li  az  a rc z ,
k é z  é s  h a j s z é p s é g h ib á it .  D. e . 9—12-ig, a .  u . 2—5-ig . L e v e 
le k r e  v á la sz . „Szépséghibák s azok gyógyítása" cz im ü
tá jé k o z ta tó  fü z e t  p o s tá n  z á r t  b o r í té k b a n  50 f il lé r  b é ly e g é r t.

IRDETÉSEKET
felvesz az „Athenaeuni* részvénytársulat 
kiadóhivatala. Budapest, Kerepesi-út 54. az.



Ezek a phonographok
»  5 hozzávaló hefi£errel együtt »
bérmentve, az összeg beküldése ellenében. Utánvéttel 60 fillérrel több.

O Ezek a phonographok nevetnek, sírnak,
^  beszélnek, énekelnek, zenélnek stb., stb. ^

o Minden további henger (l-s8 rangú) 90  fillérbe Kerül. o

Szétküldés A, SCHÖN
CHARLOTTENBURG BERLIN,Leibnitzstrasse 62.

ELSŐ RENDŰ
GYÁRTMÁNYÚ

IGEN MERSEKEU
í r e k

MELLETT
KértsÁKjeerziKwernáBÉMFKm
AUFRfCKTísC&LDSCRIHIEO
8HAf!SIVIEÍIV0SIU2.

+ SOVÁNYSÁG t
Szép, gömbölyű testforma 
érhető el a D. Franz Steiner 
& Co., Berlin, keleti erő- 
porival, melyet a párizsi 
1900-iki kiállítás alkalmá
val aranyéremmel, a ham
burgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával k i
tün tettek . 6—8 héten at 
30 font hizás kezesség 
mellett. Orvosi utasítás 
szerint. Szigorúan tisztes 
séges, nem szédelgés. Sok 
köszönöiraL Á ra: karton 
2 K 50 f. Postautalványon 
rendelhető vagy utánvét
tel. Czim: Tőrök József

Saját készitményü, ,‘i é s  a m e r ik a i  to rn ae szk ö zö k , 
te n n is z ,  h á ló k , lá b tö r lő k , 
k ó k u s z - s z ő n y e g e k ,  v a ló d i 

o ro sz  sá rcz ip ö k , pokróczok , z sákok , p o n y v á k  és
fe h é r r n h a te r i tö - k ö te l e k  m e g b íz h a tó  f o r r á s a

sp o rte szk ö zö k  é s  k ö té lg y á r tó - ip a r te le p e

Budapest, IV., Károly-u.
b o lts z á m  12. 5353

K ö zp o n ti v á ro s h á z -é p ü le t.

ALAPITTATOTT 
1878. o

T E L E F O N
•  15 56 . •

. Hpu íqindk 
kiriulnkirnatit.

^ # 1 0 !  o

Óh, azok az asszonyok!
30 Öli. párizsi fotogr.Yisit forma. 
(Kern m iniatűr.) 1 Kor. 50 üli. 

Levélbélyegekben
A. C. SCHILLER KIADÁSA.
l Berlin O. 19. M. 5386

Gzérnagyár
Zuckmantelben,

O sz trák -S z ilé z ia .
5 kilós postacsomagban ol
csón szállít minden fajtájú

orsó-czérnát,
R e fo rm  g o m b o ly a g -  

c z é r n á t  tű k k e l ,  
g y ű rű v e l é s  g y ü szü v e l.
Külön tigris - gombolyagczér-
nát dobozban 24, 30, 48 gom
bolyaggal postautánvéttel. 
A c*ég főnöke magyarul is 
é rt, tehát levelek magyar 
nyelven is intézhetők. 5375

Becses czim !
(Tessék m eg ta rtan i!)

RICHARD és TÁRSA
17. rue Laferriére Paris

ajánlja nagyon hasznos, é rté 
kes, pompás katalógusát szá
mos képpel. >A hyyiene*, >A 
m ellékszobat, >A barátság*, 
*A szépsége, »A szere te  trem él- 
tóság  művészete*. Prospekt 
1 márka bélyegekben. 5327

A le p b b „ P A T E N T “ ajö munkai
■ M l K i - k i  ■ a j . i t  n y o m d á s z a .

Ruggyanta oetöim a nyomdász-betűkkel azonosak és azok 
Ugyanúgy eredendők és alkalmazhatók ; miáltal igen alkalmasak 
minden lehető nyomtatvány előállításához, bármely nyelven 
úgymint: nevek, eimek, tormulárék, rövid értesítések, árjegy

zékek, kisebb körlevelek és tudósításokhoz, stb. stb.
Az alább telsorolt választék bármelyike egy elegáns fémszek

rényben szállíttatok:
1 . sz. 1 S« betűvel I  K  t ő  filL 6. az. 480 betűvel 7 K  30 Mlk * Í04 • t • SO > 164. > «w » n  » -  •
*. * * «  > 4 » se » see. » soe » i s  > •A. 9 144 » I • — >
1 drb tartóé bél]

szekrény a betűkön kívül tartalmaz t
rtó# bélyegzőpárnát, 1 drb hozz 
tembdi, 1 tó e rtp ta tő t e betűk

■ ■ I I u M i w l ,  M a g y a r  U  T t o t t d  h i t t o l :  . . . »

JOSEF CHOTINER

SS REGI JO  HAZISZER, 2
melynek nem szabad egy családnál sem hiányozni, az á lta 
lánosan kitűnőnek s mindenkor használónak ism ert

Hess Ernő-téie Eucalypíus
garan tá lt tisz ta, 12 év ó ta közvetlenül Ausztráliából hozatott 
term ék. Németországban és Ansztria-Magyarországban törv. 
védve. Egy igen kiadós eredeti üveg ára 1 K 50 f , melynek 
olcsósága lehetővé teszi mindenkinek a  megszerzését egész
ségének helyreállítására és minden betegségek e lhárítására .

1500-nál több köszönőlevél és
f i  á l  kaptam olyanoktól, a kik szaggatást,
*■•“ • ■ * * M I V l  hát-, mel-, torokfájás, zsába, nehéz 
lélegzés, nátha, fejfájás, a belső szervek megbetege
dése, öreg sebek, bőrbetegségben stb. szenvedtek és tel
jesen felgyógyultak. Ne mulaszsza el senki sem az Kucalyp- 
tns-készltményekről szóló nagyon fontos leírásokat ta r ta l
mazó könyvet meghozatni, melyben a fentem litett beteg
ségeknél való sikeres felhasználásuk dolgában utasítások 
foglaltatnak. Minden betegek érdekében a könyvet min
denhová teljesen ingyen küldöm és benne, hogy olvasóit 
meggyőzzem, a gyógyultaknak számos bizonyítványait 
kinyomattam. Kiin gén thal, Szászország. 5329

ERNST HESS SK&Sr.
Kérem tessék pontosan a  védjegyre ügyelni. R aktárak 
Magyarország részé re : Budapesten : Török József Király-u. 
12., Lederer J . »Magyar Király* gyógy sz. V., Erzsébet-tér, 
Dr. Kosénberg Sándor »Csillagc-gyógysz. Vili., Kerepesi-ut 43., 
Elbach ÍWőn »Szenfc Bertalan* gyógysz. VI., Andrássy-ut

sas< gyógysz. V., Lipót-kÖrat 28., Krlegner Kálmán gyógysz. ' 
Üllői-ut 65. és vidéken a legtöbb jobb gyógyszertárban.

Férfiak ingyen kapnak
ui találmányu orvosságot, mely az elvesztett erő t ismét 
visszaszerzi. Mindenki, a  ki ezért i r  ingyen kapja meg. 
Mintacsomagot és egy 100 oldalas könyvet postán, jól 
becsomagolva. Ez az a rsodaszerii csodaszer, mely ezereket 
m entet meg, a kik fiatalkori kicsapongás m iatt nemibajok 
és elvesztett férüerő m iatt szenvednek. Ez indította az 
in tézete t arra , hogy bárkinek, a ki kér, egy csomag 
gyógyitó-9zert és egy magyarázó könyvet küldjön. Ezzel 
a házi szerrel ,a haj otthon orvosolható és mindazok, a 
kik fiatalkori bűnök m iatt nemi bajokban vagy szellemi 
fogyatékosságban, vagy krónikus bántalmakban szenved
nek, otthon gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyító szer 
közvetlenül nat azokra a szervekre, melyek erősítést 
kívánnak és csodás eredménynyel gyógyítja a már évek óta 
ta rtó  bajokat. Vének és fiatalok egyaránt írhatnak  a 
* State Medical Institut«-nak az alább megjelölt czimmel, 
mely intézet a csomagot rögtön küldi. Az in tézet első 
sokban azokat akarja megmenteni, a kik kezelés m iatt 
otthonukat el nem hagyhatják. A próba-küldemény bizo
nyltja. hogy mily könnyű szerrel szabadul meg a beteg 
bajától otthon. Az intézet nem ismer különbséget. Mindenki 
irhá t a gyógyító szerért magyarul és titok tartás  m ellett 
azonnal küldik a gyógyító-szert Ős a  könyvet. írjon még 
ma. A küldeményt olyképen csomagolják, hogy tarta lm át 
senki még csak u m is sejti. A levél czime a  következő: 
..State Medical Insiitute. 77 Elektron Bilduing. Fort Wayne, 
lad. Amerika**, de a levelet bérm entesíteni kell. 5307



Első Leánykiházasitási Egylet mint szöv. 
í  Gyermek- és Életbiztosító-Intézet.2
Budapest, VI., Teréz-kdrut 40 42. *  Alapittatott 1863.

H űlt é r  deczember liaTűban 1,GW 300 korona értéka 
biztosítási ajánlat n y u jta to tt be és 1,443 600 — korona 
értékű uj biztosítási kötvény á llítta to tt ki. — B iztosított 
b'sszesek fejében 49,178 korona 79 fillér fizette te tt ki.

1903 január 1-töl egész 1903. decz. 31 ig  19 072 400 
kor. értékű biztosítási a ján lat nyujta to tt be és 15,009.200.— 
kor. értékű  uj biztosítási kötvény á llítta to tt ki és biz
tosíto tt összegek fejében 810.130 kor. 52 fill. fizette te tt ki.

Az in tézet fennállisa óta b iztosított összegek fejében 
8,303.630 korona 92 fillér fize tte te tt ki.

A feliigvelö-bizottság u. m. az előbbi években is, 
deczember 31-én ta r to tt filésében az intézet pénztár- és 
vagyonállapotának fővizsgálatát m egejtette és megálla
p íto tta, hogy az in tézet vagyona a következő értékekben 
van elhelyezve és pedig :
In téze ti házak beruházási értékben :

Teréz-körut 40— 42 i-zárau épület Kr. 
Kerepesi-ut 20. » » »
Váezi-ut 4. » » »

Értékpapírok névórtékben:
Magyar koronaj irad ék .................   »
Budapest sz. fdv. kölcsön „. ... >
I. rendű záloglevelek ... _______  »
Kölcsönök kötvényekre ._ .........  »

Takarék- és bankbetétek........... »

883.893.4 i
663.887.63
616.293.58

1,900.000 -  
900.600. -  

3,050.072 — 
437.678.38 

1 398.854.32
Hivatalnoki nyugdíjalap betét ... > 129.147 93
Pénzkészlet .. ...................................... » 33.099.43
5370 Összesen..........  Kr. 9,964 921 61
Ezen intézet u gyermek és életbiztosítás minden nemével foglalkozik 

a l*fOla*ÓDO díjtételek és legelőnyösebb feltételek mellett.

HECKENAST GUSZTÁV
zongora-term e.

A lapítva 1865-ben.

Csak Budapest. Gizella-tér 2.
RÚD. IB A C H  SOHN,

a világ legfinomabb zongo
rái és az Apollo-zongorázó- 
gép egyedüli képviselete. 
Bel- és külföldi zougorák, 

pianinók teg*»oTUIabb én legolenóNt bevásárlási helye
JZhrbar, S rh in h n  ti f/rr, Xeh tét-iyhofí*-r, t)Orr, 1‘roknch
főraktára. Minden hangszerért teljes jó tá llást Olrnó á r a k !
X a g y  kMeniinzö-iutézet ! 5384 Hangolások én j á r  Hónok !

u ü U J! U ü

Az éj fejedelemnél.
Kfcpes könyv világ- 

V R  I fiák részére.
k 90 nagyon érdekes 

*  v >1 képpel és szöveggel. 
Á ra 4  K, u tánvéttel 4 .60  K.. 
RICHARD JÜDITH, B érűn, 0. 
34, Z orndoríerstr. 45. 5343

URAK
Zamba-kapsznláb
a sántái faolajával tölt ve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalm at fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
aj in ljik . Sokkal jobb mint 
a sántái

Egyedüli 
gyáros:
CARTON 
4 koronájával kapható.

F őrak tár és szétküldő-hely: 
T ö rö k  J ó z s e f ,  gyógyszer- 
tára , B u d ap e s t, K irá ly -  
u tc z a  13, B ra d y  C., gyógy
szertára, B é c s  1., F le ia c h -  
m a rk t és minden budapesti 
gyógyszertárban. 5312

DURMITS ANNA
S Ó I  SZABÓNÓ

ül., Csengery-utcza 47. sz.
R észit; utczai, estélyi, báli 
és színházi toiletteket, blou- 
sokat és pongyolákat a leg
szebb kivitelben mérsékelt 

------árakon. = = = = = =

M a g y a r  k irá ly i  á l la m v a s u ta k .
180241 /cm. sz.

HIRDETMÉNY.
(Uj szem ély  d íj s z a b á s  é le tb e lé p te té s e  a  B icske- 

S z é k e s fe h é rv á r -S á rb o g á rd i h. é. v a sú to n .)

Ezen vasúton 1904. évi február hó 1-én uj 
személjrdijszabás lép életbe, mely által a menet- 
dijak részint leszállittatnak, részint felemeltetnek.

Az uj díjszabás, m elylyel az 1900. évi február 
hó l-én  életbelépett díjszabás étvényen kívül 
helyeztetik, a magy. kir. államvasutak dijszabás- 
elárusitó irodájában (Budapest, Csengeri-utcza 33. 
szára) 20 fillérért kapható.

Budapest, 1903. deczember 21-én.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

íSSí 1000 ÉS 1000 m
KSS5 EMBER m

fiatal és öreg, köszöni visszanyert erejét és egészségét Dr.
Müller főtörzsorvos világhírű jónak elismert regenerácziós 
készítményeinek. Kiváltkép jónak bizonyultak ezen szerek 
az idegszétdultság, ifjúkori bűnök és kicsapongások következ
tében előállt idegzsibbadtság, magömlés, a kezek és lábak 
ideges reszketése, gerinezvelö-bajok. bá ortalanság, félelem- 
érzés, kedétylehangoltság. ideges fejfájás, migrén, kiváltkép 
pen pedig férfiúi gyengeség (Impotenczia) és minden ebből 
folyó gyengeség! állapotban. A gyógy hatás már rövid idő 
a la tt be.ill a dr. Müller fötörzsorvos féle regenerácziós készít
mények következtében. Ara kim entő  orvosi használati uta
sítással együtt 6.20 K., postán 70 fill. több, portó nélkül. 
Azonkívül ajánlhatók a dr Müller fötörzsorvos-féle ínjekezió 
és labdacsok, melyek a hugycsó minden kifolyását (kankó) 
férfiaknál, mint nőknél (fehér folyás) pár nap a la it gyógyítják. 
Ára kim erítő orvosi utasítással Nr. I. uj bajokra 3.20 K., 
Nr. II. régi folyásra 5 K., postán 70 fill. több, portó nél
kül. — Csak valódi, a bécsi Szent György-gyógyszertár- 
ból való készítmények körendők. 5362
Főraktár Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárá
ban, VII., Király-utcza 12. és Andrássy-ut 26. szám .

én  h a lh ó ly n g  (franczia) tcz. 60 k r., I, 2, 3, 4, 6 fr t. C a p o t te a  vagy b ő v íté s  a m c r i c  
(rövid) tcz. 1.50 kr. P e r f tu s m a  (uj) h a v ib a  J  alkalmával viselendő óvkőtelék. Hygieniai 
és egészségi szempontból nélkülözhetetlen, azontúl a fehérneműt megkíméli. 1 f r t  20 kr. 
H e r e i a r t ó  (suspensor) darabja 60kr. 1 ,2 frt. S é r v k ö t ö elsőrangú gyártm ány (Dr. Fürst-féle) 
egyoldalú 2 f r t  50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagv u tánvéttel. 12 különféle darabot tártál 

mazó mint agy üjtemény 2 fr t. F E IT E L  L IP Ó T -n A I. B écx , I I . ,  C so rn a i tanúmét IS W . — Magyar levelezés. 5328

AKT tanulmányok 
minden gen- 
reben. Foto- 
graf újdonsá

gok, kabinet- és stereoskop-al&k. 
Katalógus és 100 különféle kiseb
bítés. Minta 1 m.-ért. „SOYITA8" 
kiadatta, München XXV/347. 5379

TÜDŐBETEGEKNEK!
Az orvosi kongresszuson Leyden tan á r konstatálta , hogy egyedül Németországban állandóan 1,200.000 ember tüdővészes és ezek kőfül kb. 180 000-en 
lesznek áldozatai e borzasztó betegségnek. A tüdőbaj előidézői a tuber-baeillusok, amely, bacillusokat minden ember belélegzi, m ert előlük elzárkózni 
lehetetlen . Ha most mór szerencsére sokan nem lesznek tuberkulózikusokká, abból az tűnik ki, fogy az emberi test azzal a tehetséggel bir, hogy a 
belélegzett tuber-bacillust árta lm atlanná teszi. O tt, ahol a légcső számos finom ágacskává széjjeloszlik, a tüdőbe vezető két mirigy, az úgynevezett 
pajzs- és tüdő-m irigy van, amelyeknek rendeltetéséről a tudomány sok ideig nem volt tisztában. Most azonban Hoffmann dr. kutatásai nyomán tudjuk, 
hogy ezek egy egész külön folyadékot készítenek, mely a betegségi tüneteket, még mielőtt pusztító hatásukat megkezdhetik a  tüdőben, megsemmisíti. 
Ahol tehá t ezek a m irigyek átöröklés vagy gyöngeség, vagy más organikus akadály folytán nem tudnak ebből az anyagból elegendőt produkálni és 
ahol a  tüdő meghűlés, por vagy egyéb befolyások következtében érzékeny, o tt a betóduló tuber-bacillusok megmaradnak és elóbb-utóbb bekövetkezik a 
betegség. — I t t  támadt a  gondolat: a pajzsmirigy megerősítése á lta l a tuber-bacillus pusztításának elejét venni. — Ezt a közeli gondolatot felkarolta 
Hoffmanu dr. és a  pajzMuirigy erősítő anyagból saját maga készített egy gyógyitóazert tüdóbaj (krónikus katarrus és asskór) ellen, melyet Glandulénnek 
nevezett el. — A Glandulén nem mérges, nem vegyészeti mű, hanem teljesen egészséges és állatorvosi felügyelet a la tt frissen vágott juh friss pajzs
mirigyeiből lesz készítve ; a  term észet maga adja a gyógyszert minden betegség ellen, csak találni kell. A pajzsmirigvek alacsony hőfoknál légmen
tesen lesznek megszaritva, tab le ttákba préséivé, minden ta lle ttá n ak  0-25 gr: a  súlya, melyből 0*06 gr. mirigypor. és 020 gr. tejezukor édeaitésre. — 
Ha a G landulént előírás szerint basználjnk, javul az étvágy, jobb lesz a kedv, erő és testi súly gyarapodik, láz, éjjeli izzadás és köhögés múlik, a köpet 
enged, javulás áll be. — Sok orvos és magánfél bizonyítja e tüdőveszt gyógyító szer nagy értékét. Glandulén már sok meglepő gyógyító-eredményt 
m u ta to tt, hol más szeri nem használtak. — Glandulént készíti B fffnann  Natbf. vegyi gyára, Meerane (Szászország) és kapható a  legtöbb gyógyszer
á rb a n , va lam in t T ö rö k  J ó z s e f  g y ó g y s z e ré s z n é l, B u d ap e s t, K irá ly -u tc z a  12., üvegekben 100 tablettával 5U kor. 50 fill.. a  tablettával 3 korona. 
Kimerítő füzetkék  a gyógyító módról, orvosok és gyógyult betegek értesítéseivel, ingyen és bérmentve. Óvakodjunk az értéktelen utánzatoktól. 5320



! !  S z e n z á c z ió s  ta lá lm á n y n a k ! !
v a n  e lism e rv e  a  m i k á v é p ö rk ö lő  k é s z ü lé k ü n k , a  m e ly n e k  

e g y e tle n  h á z ta r tá s b ó l  sem  sz ab a d  h iá n y o z n i .

INGYEN! INGYEN!
|4 r,K ezelése  e g y s z e rű  és m ég is  7 0 / .  m e g ta k a r í tá s s a l  jd 

a m en n y ib e n  a  p ö rk ö lé sn é l se m m it sem  v é sz i t  e re jéb ő l 
k áv A  m ert a z t  páramentesen pörköli és hűti.

E g y  p ö rk ö lő  b e sze rz é si á r a  l ti  k o r. és m i d a c z á ra  e n n e k , 
ingyen k ü ld ü n k  m in d en  m e g re n d e lő n e k  e g y e t,  ha az eg ész  
o r sz á g b a n  e l is m e r t  jó  m in ő sé g ű , i t t  fe lso ro lt  k á v é fa jo k b ó l 
k ü lö n  v ag y  v e g y e se n  k ísé r le tk é p p  eg y  5 k iló s  p o s tacso m a
g o t  u tá n v é t te l  m e g r e n d e l : 5382

1 k g . G y ö n g y -k áv é ,f in . 1.60 f r t  
1 * * leg fln . ... 1.90 »

1 k g . P o x to rik ó  k áv é  1.30 f r t
1 > » finom  1.50 >
1 » K u b a-k áv é  ___ 1.70 *
1 > * finom  ... I 90 *
1 > M okka-kávé  ... 1.40 »
I » » finom  . .  — .60 »
1 » •  leg f in . .„ 190 »
1 » A ra n y  J á v a  k á v é i  40 »
1 » » finom  ... 1 60 »
1 » » lég iin . ... 1.90 »

A kávéhoz csomagolható:
I V* k g . M a n d a r in te a  1.00 f r t  

*/* * h á z ta r tá s i  tea  1.25 »
•U » C sá sz á rk e v e ré k  2 .— »
1 c som ag  Törm eTék — .30 » 

C z é lu n k  ezen  k e d v e zm é n y n y e l v e v ő k ö rt  és b iz a lm a t s z e re z n i. 
Fent említett kedvezményben minden megrendelő 

csupán egyszer ré*ze» ülhet!
kávé- és tea kiviteli válla 
lata Duna - Földváron.Vértesi M. és Fia

Dr Buliing Inhalatio.

THERMO-VAMATŐR, SZABÁLYOZHATÓ 
KÉSZÜLÉK HÁZI HASZNÁLATRA

A m a d rid i o rv o s  - k o n g ressz u so n  fe l tű n ő  e red m ó n y n y e l 
b e m u ta tv a  o rv o so k  á l tá l .  — S z a k te k in té ly e k  a já n lja k

torok-, gégefő-, t0dőbaj,k0lön8sen idő
szaki hurut, asthma és hfik h u  rútnál.
Eddig el nem é r t  legfinomabb szétporlás. A homérsék 
pontos szabályozása. Kitűnő gyógyító hatással. Tartós.

Kozsdásodás kizárva. 5376
Raktárak Wienben: FRITZ G. & R., I. Brauner- 

strasse 5. ODELGA IX. Garnisongasae 11. 
WALOECK, WAGNER & BENDA I. Opernring 8. 
ZIRNER Thermo-Variator raktára IX. Spitallgasse 1. 
K apható ~Iminden gyógyszertárban é t  sérvkó tészsti üzletben. 
E n g e d é ly e k  a Ibr. B u llin g -O u tta ire r-k é sz U lé k éh e z  k a b in  
in h a la t ió r a  éa th e rm o -v a r ia to r ,  m elv  in b a la rió - in té z e fe k . 

n e k  k ö te le z ő , k ü lö n b e n  engedélymentes

Or. BULLING-INHALATORIUM-SYNDIKAT
által a d a t n a k  ki. Wien. IV. 6i'sshaussstrasse 10.

f l B l I M  Ellámért keze-

elgyengülésénél. 1 essék prospek
tu s t k é rn i! W. ur Th.-bŐl azt 
írja  i/9. 02-ikl k e le tte l: Fogadja 
legöszintébb köszönet emet •  
sikeres kezelésért Czim: E . 
H e rrm a n n  Apeth. Berlli, I .  0.. 
le je  lüilgsstraue 7. 5321

JAkü.AAiháÉAÍiUü.áA

Hindii éles! toronalépds lehetetlen I
Ezek az 5354

Eredeti H-patkók.
■ T  ■ Főelőnyei:
■ J j I Utánzatoknak eleje vé-

tele czéljából minden 
I  | 0 I  H-patkón a* ide raj-
■ . V zolt gyári jegy látható. 
Bevásárlásnál tessék arra figyelni 
és elutasítani mint hasznavehe

tetlent minden utánzatot.
L E O N H 4 R D  A  C ie .

B erlin -S ch ö n eb erg .
Tessék képes árjegyzéket kérni!
Auszt.-Magyarorss. főképviselője: 
Kaszab és Breuer, Budapest, VI.

D ÍV Á I IG  V Párizsi fónyká-
rllV A N o  '  Fék. pillnbat-

n y i fö lv é te le k  
az  é le t  u tá n ,  5 0  k ü lö n b ö ző  
k ép  m in t  m in ta k ü ld e m é n y  
z á r t  lev é lb e n  1 K 50 f  ( lev é l- 
b é ly eg ) e lle n é b e n . — K ü lö n 
leg e ssé g : szoba- és  b u d o á r-  
je le n e te k ,  c so p o rto k  a tb . N a
g y o b b  g y ű jte m é n y  2, 3 , 5 K. 
C z im : Á tla s  W e ltv e rs a n d t-  
hauN B e r l in ,  C h a r lo t te n -  
b u rg  4. H . 5325

XX-IÉVFOLYAM 1904. •  XX. ÉVFOLYAM 1904,

Vendéglősök Lapja
Szerkeszti és kiadja: IH Á SZ  GYÖRGY.

M e g je l e n i k  m i n d e n  h ó  5 - é n  é s  2 0 - á n .  Előfizetési 
é ra  egész évre I2 korona, negyedévre 3 korona. 
H ird e té se k re  le g tö b b  s ik e r t  Ígérő  s z a k la p !!

—'— ■ Szerkesztőség és kiadóhivatal: ___ __-

Budapest, VII. kér., Akáczfa-utcza 7. szám.
Mutatványszámokat kívánatra i n g y e n  küld a kiadóhivatal.

M a g y a r  B a z á r
A LEGSZEBB ÉS LEGJOBB NŐI DIVATLAP.

Megjelenik havonkint k é tsz e r : l-én és 

16-án. Előfizetési á ra  I2 korona. Meg

rendelhető a  „Magyar B a z ir“ kiadó

hivatalénál. Budapest,VII., Kerepesi-út 54.

EPARATOR
Nagy üveg 2  kor. Kis üveg I kor. Kapható a 

gyógyszertárakban. Óvakodjunk utánzatoktól.

Köszvény és csúz ellen 
legsikeresebb az egész 
világon ismert és kedvelt

KRIEGNER^éie
Főraktár: Korona-gyógyszertár, Budapest, Vili. kerület, Kalvin-tér.

A magy. királyi 
szabadalmazott 
és védjegyezett

P O R G O
legenyhébb jóízű hashajtó,

m e l y  n e m c s a k  f e l n ő t t e k n e k ,  

d e  c s e c s e m ő k n e k  i s  a d h a t ó .

Biedert professor, titkos tanácsos, 
Tunnicliffeprof. londoni, Korányi 
prof., főrendiházi tag, budapesti, 
Lapponi prof., Római stb. stb. világ
hírű orvostanárok által rendelve és 

legmelegebben ajánlva. 0350

A  k i a d ó t u l a j d o n o s  » A T H E N A E C M «  i r o d a l m i  é a  n y o m d a i  r é a z v é n y tá r a u l& t  b e tű i v e l .  B u d a p e s t ,  V I I . ,  K e r e p e s i - u t  5 4 . ,  ( A t h e n a e u m  é p ü le t . )


